Apocalypsis lonannis

11 apocalypS|S Iesu Christl quam dedlt i”l DeuS palam 1f]a€ReveIanunofJesusChnst,wh\chGod gave unto

him, to shew unto his servants things which must shortly

cere seruis suis quae oportet fieri cito et significauit MITHEERES, e somiedtornsaactuno
per angelum Suum Seruo SUO IOhanﬂlz qL“ testimoniuml:zwhobarerecordofthewordofGod,andufrhetes!\-

mony of Jesus Christ, and of all things that he saw.

perhibuit uerbo Dei et testimonium lesu Christi quaecum-
que uidlt 13 beatus qU| |eg|t et qU| aUdiunt uerba prophae-ssed|shethatreadeth,andtheythathearthewurds

of this prophecy, and keep those things which are written

tiae et seruant ea quae in ea scripta sunt tempus enim profe™=*"
eSt 14 IOhanneS Septem eCCIeS“S quae Sunt In ASia grlalna.thesevenchurcheswhichareinAswa:Gracebe

unto you, and pace, from him which is, and which was,

uobis et pax ab eo qui est et qui erat et qui uenturus egtigt; o e o e s s
a. Septem Spiritibus qU| In COnSpeCtu throni e|US Slms et 1:5 And from Jesus Christ, who is the faithful witness, and

the first begotten of the dead, and the prince of the kings

ab lesu Christo qui est testis fidelis primogenitus mOortligs o o = = et eren
rum et princeps regum terrae qui dilexit nos et lauit nos a
peccatis nOSt”S in Sanguine Sum6 et feCIt nostrum regﬁ:GAndhathmadeusklngsandpnestsuntuGodandh\s

Father; to him be glory and dominion for ever and ever.

num sacerdotes Deo et Patri suo ipsi gloria et imperiurtiin
SaeCUIa SaeCUIorum amen? ecce uenit Cum nUbibUS et LI]i?'Behold,hecomethwithclouds;andeveryeyeshallsee

him, and they also which pierced him: and all kindreds of

debit eum omnis oculus et qui eum pupugerunt et plangygtyt: = s sensoAnen
Se Super eum Omnes t”bus terrae etiam am ego Suml:SIamAIphaandOmega‘thebeglnmngandlheendmg‘

saith the Lord, which is, and which was, and which is to

Alpha et Omega principium et finis dicit Dominus Deus qui™"™"
eSt et qul erat et qul uenturus eSt Omn|p0tem9 ego IO- 1:9 | John, who also am your brother, and companion

in tribulation, and in the kingdom and patience of Jesus

hannes frater uester et particeps in tribulatione et regri: &t i o™ """
patientia in lesu fui in insula quae appellatur Patmos pro-
pter uerbum Dei et testlmonium Iesulo fUi in Splrltu in 1:101was in the Spiriton the Lord's day, and heard behind

me a great voice, as of a trumpet,

dominica die et audiui post me uocem magnam tamquam tu-
bae 111d|Cent|S qUOd U|deS SCrIbe In |ibr0 et mltte Septelmymg,IamAIphaandOmega‘theflrslandthelast:

and, What thou seest, write in a book, and send it unto the
1 ¥ hes which Asia; Ephesus, and
ecclesiis Ephesum et Zmyrnam et Pergamum et Thyatihai s a o e a e
Sardis, and unto Philadelphia, and unto Laodicea.

et Sardls et Phlladelphlam et LaOd|Ciam12 et ConuerSuSIZAndItumedtoseethevuicethatspakewwthme.And

being turned, | saw seven golden candlesticks;

sum ut uiderem uocem quae loquebatur mecum et conuersus
Uid| Septem Candelabra aureals et In med|0 Septem Canﬂa‘And in the midst of the seven candlesticks one like

unto the Son of man, clothed with a garment down to the

delabrorum similem Filio hominis uestitum podere et pragse e =
Clnctum ad maml”as Zonam auream14 Caput autem eiuSMHisheadandhisha\rswerewhitel\kewool,aswhite

as snow; and his eyes were as a flame of fire;

et capilli erant candidi tamquam lana alba tamquam nix et
OCU“ e|US uelut flamma Ignls 115et pedes e|US Slmlles OriISAndhlsfeetllkeumoflnebrass,aswftheyburnedln

afurnace; and his voice as theumd of many waters.

chalco sicut in camino ardenti et uox illius tamquam uox
aquarum mUItarum 116 et habebat In dextera Sua Ste”]agdhehadinhisnghthandsevenstars: and out of

his mouth went a sharp twoedged sword: and his counte-
nance was as the sun shineth in his strength.
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septem et de ore eius gladius utraque parte acutus exiebat et
1:17 And when | saw him, | fell at his feet as dead. Andfacies e|US SICut SOI |ucet In U|rtute Sual? et Cum Uid|S'

he laid his right hand upon me, saying unto me, Fear not;

sem eum cecidi ad pedes eius tamquam mortuus et posuit
dexteram suam super me dicens noli timere ego sum primus
1:18Iamhethatl\veth‘andwasdead:and.behold,lalet nOU|SS|mUS 118 et uluuS et fU| mortuus et ecce Sum U|'

alive for evermore, Amen; and have the keys of hell and

uens in saecula saeculorum et habeo claues mortis et inferni
1:19Wri:ethethmgswhichlhouhastseen,andthethingl:19 SCribe ergo quae L”dist' et quae Sunt et quae Oportet fieri

which are, and the things which shall be hereafter;

1:20T:(e|:nyztery(éft!rr]\esevenstalrdswhich;trolisswe?hpost haeC 120 Sacramentum Septem Ste”arum quaS L”disti
S s anen e e ¢ e <11 lEXErA Mea et septem candelabra aurea septem stellae an-
geli sunt septem ecclesiarum et candelabra septem septem

ecclesiae sunt

21umome o ormnesiswie s 221 ANYEI0 Ephesi ecclesiae scribe haec dicit qui tenet sep-

things saith he that holdeth the seven stars in his right

e, e e meomessenoin e stellas in dextera sua qui ambulat in medio septem can-
2:2 | know thy works, and thy labour, andthypauence,delabrorum aureorum 22 SCiO Opera tua et |ab0rem et pa-

and how thou canst not bear them which are evil: and thou

e e | 7 e e rfiantiam tuam et quia non potes sustinere malos et temptasti
eos qui se dicunt apostolos et non sunt et inuenisti eos men-
2:3Andhastborne,andhastpanence,andfurmynamedaces 23 et patlentlam habes et SustinUiSU propter nomen

sake hast laboured, and hast not fainted.

2:4 Nevertheless | have somewhat against thee, becameum et non defe(ﬂsti 24 Sed habeo aduersus te qUOd Ca-

thou hast left thy first love.

2:5Rememberthereforefromwhencethouartfallen.anEitatem tuam primam reliqulstl 25 memor esto Itaque unde

repent, and do the first works; or else | will come unto thee

Do M rseecnamereay cideris et age paenitentiam et prima opera fac sin autem
uenio tibi et mouebo candelabrum tuum de loco suo nisi pae-
2 s o s, et o et e cecc BN EENTIAM. €Q€NIS 2:6 Sed hoc habes quia odisti facta Nico-

Nicolaitanes, which | also hate.

2:7Hethathalhanear‘IethlmhearwhattheSplmsanlaitarum qua.e et ego 0di27 qL“ habet aurem aUdiat ql.“d

unto the churches; To him that overcometh will | give to

i reeomemmensmremasotepa= S aritys dicat ecclesiis uincenti dabo ei edere de ligno uitae
2:8 And unto the angel of the church in Smyrnawme,quod eSt In paradlso Del mel28 et angelo Zmyrnae eCCIe-

These things saith the first and the last, which was dead,

siae scribe haec dicit primus et nouissimus qui fuit mortuus
2:9 1 know thy works, and tribulation, and poverty, (butet U|Uit 29 SCiO tribulatlonem tuam et paupertatem tuam

thou art rich) and | know the blasphemy of them which

S e ezeraenesmnegad. diues es et blasphemaris ab his qui se dicunt ludaeos
2:10 Fear none of those things which thou shaltsuffelesse et non Sunt Sed Sunt Synagoga Satazﬂe nlhil hO'

{;T?z}:’h?u‘."ssgfz‘;;ifzs';".aw".?.‘g's:'?;';’:‘:zrii‘f:;?rum timeas quae passurus es ecce missurus est diabolus ex
uobis in carcerem ut temptemini et habebitis tribulationem
diebus decem esto fidelis usque ad mortem et dabo tibi co-

2:11Hethathathanear,\ethlmhearwhattheSplntsa\tronam l.“tae 211qU| habet aurem aUdiat quid Splrltus dicat

unto the churches; He that overcometh shall not be hurt of
the second death.
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eCCIeS“S qL“ U|Cerit non Iaedetur a morte Secundaz et 2:12 And to the angel of the church in Pergamos write;

These things saith he which hath the sharp sword with two

angelo Pergami ecclesiae scribe haec dicit qui habet r&m-
pheam utraque parte aCutamlS SCiO Ub| habltas Ubi SeZ:'lCilknowlhyworks, and where thou dwellest, even

where Satan’s seat is: and thou holdest fast my name, and

des est Satanae et tenes nomen meum et non negasti IdEE iy

where Satan dwelleth.

meam et in diebus Antipas testis meus fidelis qui occisus
eSt apUd UOS Ub| Satanas habltat14 Sed habeo aduerSuSBmlhaveafewthlngsagamstthee‘ because thou

te pauca quia habes illic tenentes doctrinam Balaam quid o st humbinglock bl e ciken

cebat Balac mittere scandalum coram filiis Israhel edere et
fornicari 2:15ita habes et tu tenentes doctrinam NiCOIaHEs ras: nou aso tem tat hoi the doctine of e

Nicolaitanes, which thing | hate.

rum 216Simi||ter paenitentlam age SI quo mlnus uenio tj:bi{epent; or else | will come unto thee quickly, and

will fight against them with the sword of my mouth.

C|t0 et pugnabo Cum IIIIS In glad|0 Oris mel217 qU| habet2:17Hethathathanear,IethimhearwhattheSpimsaith

unto the churches; To him that overcometh will | give
. . .« . . . - . *he hidd " and will give hi h
aurem audiat quid Spiritus dicat ecclesiis uincenti dabO:Ei: f.=m: snc e s nen
knoweth saving he that receiveth it.

manna absconditum et dabo illi calculum candidum et in cal-
culo nomen nouum scriptum quod nemo scit nisi qui accipit
218 et angelo Thyatlrae eCCIeSIae SCrIbe haeC dICIt Fllius ZDeii.mtolhe angel of the church in Thyatira write;

These things saith the Son of God, who hath his eyes like

qui habet oculos ut flammam ignis et pedes eius similes iz« mneeeteimebes
ChalCO 219 nOUi Opera tua. et Caritatem et fldem et miniSZtlek_ncwthyworks‘andchamy,andserwce‘andfanh,

and thy patience, and thy works; and the last to be more

rium et patientiam tuam et opera tua nouissima plura prig="
rlbus 220 Sed habeo aduersus te qL”a. permittls muIiel;emmstandinglhaveafewthingsagainstthee,be-

cause thou sufferest that woman Jezebel, which calleth

Hiezabel quae se dicit propheten docere et seducere SETES: s s e o
meos fornlcari et manducare de idOIOthy“SZl et dedl IIIi 2:21 And | gave her space to repent of her fornication; and

she repented not.

tempus ut paenitentiam ageret et non uult paeniteri a fornica-
tione sua 2:22ecce mitto eam in lectum et qui MOECNANTL s, yitces ver o b, e s com

mit adultery with her into great tribulation, except they

cum ea in tribulationem maximam nisi paenitentiam egeririt™
ab Operibus eiuS 223 et fIIiOS eiuS |nterf|C|am in morte atZSAndIwil\kil\herchi\drenwithdeath; and all the

churches shall know that | am he which searcheth the reins

scient omnes ecclesiae quia ego sum scrutans renes et v e meoes o
et dabo uniCU|que ueStrum SeCundum Opera uegm UO‘ 2:24 But unto you | say, and unto the rest in Thyatira, as

many as have not this doctrine, and which have not known

bis autem dico ceteris qui Thyatirae estis quicumaque kg = e e e
habent doctrinam hanc qui non cognouerunt altitudines Sata-
nae quemadmodum dicunt non mittam super uos aliud pon-
dus 2:25tamen id quod habetis tenete dONEC UENIEATRE .25 suumarunicrye have aresay noast i come.

et qui uicerit et qui custodierit usque in finem opera M e imiove poserover e natens:
dabo IIIi potestatem Super gente827 et reget IIIaS in uirga:ﬂAndheshallrulethemwitharodofimn;astheves-

sels of a potter shall they be broken to shivers: even as |
received of my Father.
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2:28 And | will give him the morning star. ferrea tamquam uaS flgull Conf”ngentu228 S|Cut et ego
2:29}-r|1ethhathathanear,\eth|mhearwhattheSplntsa\taccepi a Patre meo et dabo I”i Ste”am matutinamg qUi
habet aurem audiat quid Spiritus dicat ecclesiis

3:1 And unto the angel of the church in Sardis write; These 31 et angelo eCCIeSiae Sardls SC”be haeC dICIt qUi habet

things saith he that hath the seven Spirits of God, and the

s e g amaena e o2 vsanytam spiritus Del et septem stellas scio opera tua quia no-
S:ZBewatchful,andstrengthenlhethmgswhichremaimen habes qUOd uluaS et mortuus 69 eStO L”g”ans et

that are ready to die: for | have not found thy works perfect

confirma cetera quae moritura erant non enim inuenio opera
3 remember mereiore how o nest ecenee «BUA. PlENA COram Deo meaos:3 in mente ergo habe qualiter

o il ane o ee = et i e shig cceppeeris et audieris et serua et paenitentiam age si ergo non
uigilaueris ueniam tamquam fur et nescies qua hora ueniam
3:4 Thou hast a few names even in Sardis which ha\ad te 34 Sed habes pauca nomina In Sardls qU| non |an|'

not defiled their garments; and they shall walk with me

nauerunt uestimenta sua et ambulabunt mecum in albis quia
3:5Helhaluvercometh‘thesameshallbeclothedlnwhldigni Sunt 35 qL“ L“Cent SIC ueStIetur ueStImentIS aIbIS et

raiment; and | will not blot out his name out of the book

e noange - mmereem s o delebo nomen eius de libro uitae et confitebor nomen
3:6 He that hath an ear, IethlmhearwhattheSplntsaiteius Coram Patre meo et Coram angells e|H$ qU| habet

unto the churches.

3:7 And to the angel of the church in Phl\adelphlawmeaurem audlat qL“d Splrltus d|Cat eCCleS“87 et angelo Phi-

ety tpers e e i o e phiae ecclesiae scribe haec dicit sanctus et uerus qui ha-
bet clauem Dauid qui aperit et nemo cludit et cludit et nemo
351 oy ks e, e e seire e AP ENT 3:8 SCIO Opera tua ecce dedi coram te ostium aper-

open door, and no man can shut it: for thou hast a little

e enarestientmyvos, sndrestretened iy qUO nemo potest cludere quia modicam habes uirtutem
S:QBehoId,Iwillmakethemofthesynagogueofsatanet Seruastl uerbum meum et non negastl nomen memm

which say they are Jews, and are not, but do lie; behold, |

ke e meamee PR e rpcce dabo de synagoga Satanae qui dicunt se ludaeos esse et
non sunt sed mentiuntur ecce faciam illos ut ueniant et ad-
3:10 Because thou hast kept the word ofmypatience,orent ante pedes tUOS et SCIent qula ego d|IeX|3.e.O qUO'

also will keep thee from the hour of temptation, which

s Peretrere e nentaaeie jam seruasti uerbum patientiae meae et ego te seruabo ab
hora temptationis quae uentura est in orbem uniuersum tem-
211 senons, 1 come auicy: hos mar nicn woufTANE. NADITANTES 1N terras:11uenio cito tene quod habes ut

hast, that no man take thy crown.

3:12HimthatovercumethwillImakeapillarinthetem-nemo aCCIpiat Coronam tuarTBlz qul Uicent faC|am IIIum

ple of my God, and he shall go no more out: and | will

i him th f my God, and th f th H 1 H 1 H
oty Goa v s e s e eomeicOlUIMNAM IN templo Dei mei et foras non egredietur amplius
down out of heaven from my God: and | will write upon

et scribam super eum nomen Dei mei et nomen ciuitatis Dei
mei nouae Hierusalem quae descendit de caelo a Deo meo
3:13He!hathathanear,\ethlmhearwhattheSpiritsa\tet nomen meum nouum313 qul habet aurem audlat qU|d

unto the churches.

14t urio e ange ot ne rurcn o ne Laosicean S PITTEUS - AICAL €CClESIIS 3:14 et angelo Laodiciae ecclesiae

write; These things saith the Amen, the faithful and true
witness, the beginning of the creation of God;
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scribe haec dicit Amen testis fidelis et uerus qui est princi-
pium creaturae Dei 3:15scio opera tua quia Neque frigiaUS o iy ta o st nirer o nor ot

I would thou wert cold or hot.

eS neque Calidus utinam frlgldus esses aut Calld}]% Sed 3:16 So then because thou art lukewarm, and neither cold

nor hot, | will spue thee out of my mouth.

quia tepidus es et nec frigidus nec calidus incipiam te euo-
mere eX Ore meo 317qU|a diCIS qUOd dlueS Sum et |OCup|e7'Because thou sayest, | am rich, and increased with

goods, and have need of nothing; and knowest not that

tatus et nullius egeo et nescis quia tu es miser et miseralylfe: e = s dve i e
et pauper et CaeCUS et nudu&ls Suadeo tibl emere a. mIcounseltheelobuyofmego\dtriedintheflre,that

. . . . . thou mayest be rich; and white raiment, that thou mayest
aurum ignitum probatum ut locuples fias et uestimentis gl s s s m oo
induaris et non appareat confusio nuditatis tuae et collyrio
Inungue OCUlOS tuos ut Uidea$19 ego qUOS amo arguo eLAsmanyasllove.Irebukeandchasten: be zealous

therefore, and repent.

castigo aemulare ergo et paenitentiam age0eCcCe StO ad oo, s a e soorana ek any man

. . B . . _hear_my voice_, am_j open the d_oor, | will come in to him,
ostium et pulso si quis audierit uocem meam et aperuerit’jgz» "=
nuam introibo ad illum et cenabo cum illo et ipse mecum
321 qL“ U|Cer|t dabo ei Sedere mecum In throno meo SiCu:tlatnthatovercomelh\NHIIgranttosnwwthmem
my throne, even as | also overcame, and am set down with

ego UICI et Sedi Cum Patre meo in throno ellBquul habet:)z/;::;::z;::r let him hear what the Spirit saith
aurem audiat quid Spiritus dicat ecclesiis

unto the churches.

41 pOSt haec U|d| et ecce OStIum apertum in Caelo et u@x:isllouked,and,hehold,adourwasopenedin

heaven: and the first voice which | heard was as it were

prima quam audiui tamquam tubae loquentis mecum diCBLIS. e e e
ascende huc et ostendam tibi quae oportet fieri post haec
4:2 statim fui in spiritu et ecce sedis posita erat in Cael. Bty i uas in e s ans, seroo, =

throne was set in heaven, and one sat on the throne.

Supra Sedem Sedengs et qU| Sedebat SImIIiS erat aspectuimhethatsatwaslolookupon like a jasper and a

sardine stone: and there was a rainbow round about the

lapidis iaspidis et sardini et iris erat in circuitu sedis simifig" e e
UiSioni Zmaragdlnae 44 et In C|rCU|tu Sedls Sedllla uiglntlAAnd round about the throne were four and twenty

seats: and upon the seats | saw four and twenty elders sit-

quattuor et super thronos uiginti quattuor seniores SedefteEs, e e raonared:
circumamictos uestimentis albis et in capitibus eorum co-
ronas aureas4:5 et de throno procedunt fulgura et UOCES o e mone pocesaec igrnings

derings and voices: and there were seven lamps of fire

et tonitrua et septem lampades ardentes ante thronumegeieg o= = s wnee
Sunt Septem Splritus De|46 et in Conspectu Sed|S tamquamdbeforethethronetherewasaseaofglasslikeunto

crystal: and in the midst of the throne, and round about the

mare uitreum simile cristallo et in medio sedis et in Circuftey ==t os=semamnn
Sedls quattuor animalla plena OCU“S ante et retﬂ'd et anl- 4:7 And the first beast was like a lion, and the second beast

like a calf, and the third beast had a face as a man, and the

mal primum simile leoni et secundum animal simile uitulg @t "=
tertium animal habens faciem quasi hominis et quartum ani-
mal simile aquilae uolanti 4:8 et quattuor animalia SINQUI@ e o beass raccach o rem sicvirma

him; and they were full of eyes within: and they rest
not day and night, saying, Holy, holy, holy, LORD God
Almighty, which was, and is, and is to come.
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eorum habebant alas senas et in circuitu et intus plena sunt
oculis et requiem non habent die et nocte dicentia sanctus
sanctus sanctus Dominus Deus omnipotens qui erat et qui
5 sna wen nose s ave 0y ot oo (2ST €1 QUI UENTUTUS ©St4:9 et cum darent illa animalia glo-
mien T  iam et honorem et benedictionem sedenti super thronum ui-
sromermven ssesmson e oM IN S@ECUIA SAGCUlOrUMA:10 procident uiginti quattuor
e et v nssde e v ganjores ante sedentem in throno et adorabunt uiuentem in
saecula saeculorum et mittent coronas suas ante thronum di-
1Tt oot o e gy o CENTES 4111 dignus es Domine et Deus noster accipere glo-

riam et honorem et uirtutem quia tu creasti omnia et propter
uoluntatem tuam erant et creata sunt

5:1 And | saw in the right hand of him that sat on the 51 et U|d| in dextera Sedentls Super thronum |Ibrum SC-

throne a book written within and on the backside, sealed

riptum intus et foris signatum sigillis septens:2 et uidi

5:2 And | saw a strong angel proclaiming with a loud
voice, Who is worthy to open the book, and to loose the

angelum fortem praedicantem uoce magna quis est dignus
5:3Andnoman|nheaven,normearth.neltherundertt‘aperire |Ibrum et SOIuere S|gnaCU|a e|u5:3 et nemo pOtE'

earth, was able to open the book, neither to look thereon.

rat in caelo neque in terra neque subtus terram aperire lib-
s vepmen v e ey FUM-NEQUE respicere illums:4 et ego flebam multum quo-
p | “niam nemo dignus inuentus est aperire librum nec uidere
55 and ane of e e san unio me,weep o 2 UMM 5:5 €1 UNUS de senioribus dicit mihi ne fleueris ecce

hold, the Lion of the tribe of Juda, the Root of David, hath

o o cren e pok oo veseen =9 ot leo de tribu luda radix Dauid aperire librum et septem
5:6 And | beheld, and, lo, in!hemidstof!hethroneantsignacula eius 56 et U|d| et ecce In med|0 thronl et quattuor

:hsz‘:ﬁa‘;h“;i?552;':‘:'s?,?:zz%fi‘zt,z"szzi?zéh”f‘nf:;animalium et in medio seniorum agnum stantem tamquam
occisum habentem cornua septem et oculos septem qui sunt
5:7Andhecameandluokthebookoutoftherighthanspiritus Del mISSI In Omnem terram57 et uenlt et acceplt

of him that sat upon the throne.

5:8Andwhenhehadtakenlhebook,!hefourbeaslsarde dextera Sedentls de thr0n68 et Cum aperUisset Ilbrum

four and twenty elders fell down before the Lamb, having

o e e e e e e attuor animalia et uiginti quattuor seniores ceciderunt co-
ram agno habentes singuli citharas et fialas aureas plenas
5:9 And they sung a new song, saying, Thou anworthodoramentorum quae Sunt Orationes Sanctorlsm et Can-

to take :_he book, and to open the seals thereof: for thou . . . . .

rerey i, o oo na et ANt NOUUIM canticum dicentes dignus es accipere librum et
aperire signacula eius quoniam occisus es et redeeisti nos
Deo in sanguine tuo ex omni tribu et lingua et populo et na-

5:10 And hast made us unto our God kings and pnesttione 510 et feCISti eOS Deo nOStrO reg n u m et Sacerdotes et

and we shall reign on the earth.

5:11 And | beheld, andIheardthevolceufmanyangelregnabunt Super terran‘sll et U|d| et aUd|U| uocem ange-

round about the throne and the beasts and the elders: and
the number of them was ten thousand times ten thousand,
and thousands of thousands;
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lorum multorum in circuitu throni et animalium et seniorum
et erat numerus eorum mllla millum512 d|Centium uoc&:lzsaylngwnhalcudvolce,WorthylstheLamblhal

was slain to receive power, and riches, and wisdom, and

magna dignus est agnus qui OCCISUS est accipere Uirtuteref ger: oo =:vesn
diuinitatem et sapientiam et fortitudinem et honorem et glo-
rlam et bened|ct|0nem 513 et Omnem Creaturam quae j:nAndeverycreaturewhlch|s|nheaven. and on the

earth, and under the earth, and such as are in the sea, and

caelo est et super terram et sub terram et quae sunt in MEREEL . e

throne, and unto the Lamb for ever and ever.

guae in ea omnes audiui dicentes sedenti in throno et agno
benedictio et honor et gloria et potestas in saecula saecu-
lorum 5:14 et quattuor animalia dicebant amen et SeNIQERS o sesss s, anen. ana e four anc

twenty elders fell down and worshipped him that liveth

ceciderunt et adorauerunt

61 et Uid| qUOd aperUisset agnus unum de Septem Signagwwhenthemmhupeneduneof[hesea\s,

and | heard, as it were the noise of thunder, one of the four

culis et audiui unum de quattuor animalibus dicentem teirfyz ===
quam uocem t0n|trU| ueni 62 et U|d| et ecce equuS albu:Sndlsaw‘andbeholdawhltehorse: and he that sat

on him had a bow; and a crown was given unto him: and

et qui sedebat super illum habebat arcum et data est ej g e
rona et eXiU|t Uincens ut U|ncere63 et Cum aperL”sset SLﬂAndwhenhehadopenedthesecondseahIheardthe

second beast say, Come and see.

gi”um SeCundum aUd|U| Secundum animal dicens um 6:4 And there went out another horse that was red: and

power was given to him that sat thereon to take peace from

et exiuit alius equus rufus et qui sedebat super illum datiprm. e = e e
est ei ut sumeret pacem de terra et ut inuicem se interficiant
et datus eSt i”l gladius magnU$5 et Cum aperl.“sset SLTBAndwhenhehadopenedthethlrdseal.Iheardthe

third beast say, Come and see. And | beheld, and lo a

gillum tertium audiui tertium animal dicens ueni et uidi gy «re e sontimraaeparofbaances
ecce equus niger et qui sedebat super eum habebat stateram
In manu Sua 66 et aUdiL“ tamquam uocem In medio qu&fA—ndIheardavolce\nthemldstufthefourbeastssay,

A measure of wheat for a penny, and three measures of

tuor animalium dicentem bilibris tritici denario et tres bilikyg e e e see trovnutnot e oland tne
reS hordel denarlo et L”num et Oleum ne Iaeseg et Cum 6:7 And when he had opened the fourth seal, | heard the

voice of the fourth beast say, Come and see.

aperuisset sigillum quartum audiui uocem quarti animalis di-
CentIS uenl et Uid| 68 et ecce equus pa"ldus et qUi Sedebattl looked, and behold a pale horse: and his name

that sat on him was Death, and Hell followed with him.

desuper nomen illi Mors et inferus sequebatur eum et Gata s wo ma v e ané i

death, and with the beasts of the earth.

est illi potestas super quattuor partes terrae interficere gladio

fame et morte et bestiis terrae:9 et cum aperuisSet UiNsum e o e e sancerve
tum sigillum uidi subtus altare animas interfectorum proﬁ@éefg?eigmf’ﬁymwhi’mff“:'"d:m o
uerbum Dei et propter testimonium quod habebakio et 610t eyt i,y ol

clamabant uoce magna dicentes usquequo Domine sarctus™ ===
et uerus non iudicas et uindicas sanguinem nostrum de his
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6:11Andwhiterobesweregivenuntueveryoneufthen-qui habltant In terra 611 et datae Sunt iIIIS S|ngUIae StOIae

;I,;:d‘h'?ei??ﬁ;";hzz.‘;';21:‘.iz‘";;"fﬁ;ax;;':ﬁom“b?zaIbae et dictum est llis ut requiescerent tempus adhuc modi-
cum donec impleantur conserui eorum et fratres eorum qui
6:12AndIbeheldwhenhehadopenedtheslxthseal,aniinterficiendi Sunt Sicut et i”l 612 et U|d| Cum aperb”sset SI-

lo, there was a great earthquake; and the soaine black

ssadanotarnmemeonvecaneeo - gjllum sextum et terraemotus factus est magnus et sol factus
est niger tamquam saccus cilicinus et luna tota facta est sic-
6:13 And the stars of heaven fell unto the earth, even asut SangLIiS 613 et Ste”ae Caell CeC|derunt Super terram SICut

fig tree casteth her untimely figs, when she is shaken of a

ficus mittit grossos suos cum uento magno mouetir4et

6:14 And the heaven departed as a scroll when it is rolled
together; and every mountain and island were moved out

caelum recessit sicut liber inuolutus et omnis mons et insu-
s 1snanesnas e ans e e nen i€ € [OCIS SUIS MoOtae sunb:15et reges terrae et principes

exm i ey o et tripuni et divites et fortes et omnis seruus et liber abs-
s1omnssagrome e s s v s LCONCA@TUNT S€ IN SPElUNCis et petris montium16 et dicunt
mewnatietams T  myantibus et petris cadite super nos et abscondite nos a facie
6117 For e sty ois wran s come: anawno € A€ NEIS SUPEr thronum et ab ira agwi17 quoniam uenit

| dies magnus irae ipsorum et quis poterit stare

7:1 And after these things | saw four angels standing on 71 post haeC U|di quattuor angelos Stantes Super quattuor

the four corners of the earth, holding the four winds of the

the 2 noron any e, o e €A ”°’°angulos terrae tenentes quattuor uentos terrae ne flaret uen-
tus super terram neque super mare neque in ullam arborem
7:2And|sawanctherangelascendmgfromtheeasLha7:2 et U|di alterum angelum ascendentem ab Ortu SO“S ha-

ing the seal of the living God: and he cried with a loud

e g oo e ety antem: signum Del uiui et clamauit uoce magna quattuor
7:3 Saying, Hurt not the earth, neither the sea, nortra.ngelis qL”bus datum eSt nocere terrae et maﬂ d|CenS

trees, till we have sealed the servants of our God in their

nolite nocere terrae neque mari neque arboribus quoadusque
7:4 And | heard the number Df(hemwhlchweresealetsignemuS Seruos Dei nOStrI in frontlbus eorum4 et aUdil.“

and there were sealed an hundred and forty and four thou-

sand of all the tribes of the children of Israel. numerum Slgnatorum Centum quadraglnta quattuor m|||a SI_
7:50f:he:ribeu{Judaweresealedtwelvethousand.(gnati eX Omni trlbu fillorum Israhel 75 eX trlbu IUda dUO'

the tribe of Reuben were sealed twelve thousand. Of the

pibeof Gadneresesed e thovsand decim milia signati ex tribu Ruben duodecim milia ex tribu
7:60fthetr|bequserweresealedtwelvethousand.OGa.d dUOdeC|m mllla 76 eX trlbu Aser dUOdeCim mllia eX

the tribe of Nephthalim were sealed twelve thousand. Of

remectmssesvereseneanave st tripu Nepthalim duodecim milia ex tribu Manasse duodecim
7:70f:hembeofSimeonwereseaIedlwelvelhousanmilia 77 eX trlbu Symeon dUOdeC|m milla eX tribu Leul

Of the tribe of Levi were sealed twelve thousand. Of the

mectsscnanveeseaedueenvsard.  dyodecim milia ex tribu Issachar duodecim milia:8 ex

7:8 Of the tribe of Zabulon were sealed twelve thousan
Of the tribe of Joseph were sealed twelve thousand. Of tl

sesremamn e wisinensnosns. (iU Zabulon duodecim milia ex tribu loseph duodecim mi-
7:9 After this | beheld, and, Io,agreatmultitude,whichlia eX tribu Benlamln dUOdeCim mllia Signat|79 pOSt haec

peone oo soad e e e v aicli turbam magnam quam dinumerare nemo poterat ex om-

hands;
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nibus gentibus et tribubus et populis et linguis stantes ante
thronum et in conspectu agni amicti stolas albas et palmae
In manlbus eorum 710 et Clamabant uoce magna dicente&criedwwthaloudvoice,saying,Salvauuntoour

God which sitteth upon the throne, and unto the Lamb.

Salus Deo nostro qUi Sedet Super thronum et agnol et 7:11 And all the angels stood round about the throne, and

about the elders and the four beasts, and fell before the

omnes angeli stabant in circuitu throni et seniorum et qlraty"e = = vosteedce
tuor animalium et ceciderunt in conspectu throni in facies
SuaS et adorauerunt Deumlz dicentes amen benedictmsaymg,Amen:Blessmg,andglury,andW|sdom,and

thanksgiving, and honour, and power, and might, be unto

et claritas et sapientia et gratiarum actio et honor et uirtgg ===
et fortltudo Deo nostro In SaeCU|a SaeCL”Orum ameﬂs 7:13 And one of the elders answered, saying unto me,

What are these which are arrayed in white robes? and

et respondit unus de senioribus dicens mihi hii qui amicti "
Sunt StOIIS aIbIS qL“ Sunt et unde ueneruml4 et dIXI IIII 7:14 And | said unto him, Sir, thou knowest. And he said

to me, These are they which came out of great tribulation,

domine mi tu scis et dixit mihi hii sunt qui ueniunt de tribLizs i, "o e = mee femieinie
latione magna et lauerunt stolas suas et dealbauerunt eas in
Sanguine agnl 715 Ideo Sunt ante thronum Del et Seruiumt’herefure are they before the throne of God, and

serve him day and night in his temple: and he that sitteth

ei die ac nocte in templo eius et qui sedet in throno habitébyit= "=
Super i”OS 716 non eSurIent neque Sltlent ampllus neq:u%yshallhungernumore‘ne|therth|rstanymore;

neither shall the sun light on them, nor any heat.

Cadet Super i”os SOI neque u"uS aeStLBl? quoniam ag-7:17For(heLambwhu:h|s|mhemldstofthethroneshall

» : - - N pemn ot i vy v o s oy
nus qui in medio throni est reget illos et deducet eos ad uitgee =" g
fontes aquarum et absterget Deus omnem lacrimam ex ocu-

lis eorum

81 et Cum aperL“sset Slgi”um Septlmum factum eSt Sil&mﬂuhen he had opened the seventh seal, there was

silence in heaven about the space of half an hour.

tlum In Caelo quaS| medla hormz et U|d| Septem angelOSAndIsawthesevenange\swhlchstcodbeforeGod;

and to them were given seven trumpets.

Stantes I n CO nSpeCtu Dei et datae Su nt i | | IS Septem tu B&B:a‘ And another angel came and stood at the altar, having

a golden censer; and there was given unto him much in-

et alius angelus uenit et stetit ante altare habens turibua s i ="
aureum et data sunt illi incensa multa ut daret orationibus

sanctorum omnium super altare aureum quod est ante thro-

num 8:4et ascendit fumus incensorum de orationibuS SANEr. amoke of e incense, whin came win e

prayers of the saints, ascended up before God out of the

torum de manu angeli coram De:5 et accepit angelus ty="

:5 And the angel took the censer, and filled it with fire of
the altar, and cast it into the earth: and there were voices,

ribulum et impleuit illud de igne altaris et misit in terramuneis saisnngs s an camquace.
et faCta Sunt t0n|trua et uoceS et fulgora et terraemom 8:6 And the seven angels which had the seven trumpets

prepared themselves to sound.

et septem angeli qui habebant septem tubas parauerunt se ut
tUba Canerent 87 et primus tUba CeC|nit et faCta est grangaflrstangel sounded, and there followed hail and

fire mingled with blood, and they were cast upon the earth:

et ignis mixta in sanguine et missum est in terram et tegia, e s
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pars terrae conbusta est et tertia pars arborum conbusta est et
8:8Andthesecondangelsounded‘andasnwereagerne faenum U|r|de Conbustum e$8 et SeCunduS ange-

mountain burning with fire was cast into the sea: and the

rdparofine seabecameets lus tuba cecinit et tamguam mons magnus igne ardens mis-
8:9 And the third part of the creatures which were inthSuS eSt In mare et facta eSt tertia pars marls San@j%t

sea, and had life, died; and the third part of the ships were

mortua est tertia pars creaturae quae habent animas et tertia
51000 v e s, s 2 5o DATS nauium interiit 8:10 et tertius angelus tuba cecinit et
o reperermenes e o acidit de caelo stella magna ardens tamquam facula et ceci-
511 nerame v s s wernos o0l 1T 1N tETI@M Partem fluminum et in fontes aquarurgr11et
et e e e et omen stellae dicitur Absinthius et facta est tertia pars aqua-
rum in absinthium et multi hominum mortui sunt de aquis
12w ve e rse s, s e e | UIRL AMATAE factae suns:12 et quartus angelus tuba ceci-
“Tut et percussa est tertia pars solis et tertia pars lunae et tertia
pars stellarum ut obscuraretur tertia pars eorum et diei non
513 v, s n ot s o ol UCET €T PAIS terti@ €1 NOX similiters:13 et uidi et audiui uo-
et ety et e e e ) UINTUS aquilae uolantis per medium caelum dicentis uoce
magna uae uae uae habitantibus in terra de ceteris uocibus
tubae trium angelorum qui erant tuba canituri

9:1 And the fifth angel sounded, and | saw a star fall from 91 et qUintus angelus tUba CeCInit et L”di Ste”am de Caelo

heaven unto the earth: and to him was given the key of the

cecidisse in terram et data est illi clauis putei abyssp

9:2 And he opened the bottomless pit; and there arose a
smoke out of the pit, as the smoke of a great furnace; and

nesinand e arvere daencay easonovesno@. @PEIUIL puteum abyssi et ascendit fumus putei sicut fu-
mus fornacis magnae et obscuratus est sol et aer de fumo pu-
9:3 And there came out of the smoke locusts upon thtel 93 et de fumo eXierunt |uCuStae in terram et data eSt Il-

earth: and unto them was given power, as the scorpions

IS potestas sicut habent potestatem scorpiones tegaet

9:4 And it was commanded them that they should not hurt
the grass of the earth, neither any green thing, neither an

e tony e e e o ne e ot cos Y ra@ ceptum est illis ne laederent faenum terrae neque omne
uiride neque omnem arborem nisi tantum homines qui non
9:5Andtcthemnwasgwenthattheyshuu\dnotkll\them‘habent Signum Del In frontibUSQS et datum eSt i”IS ne OC-

but that they should be tormented five months: and their

S e e e emenotzseopenwhentesiepsiarent e0s sed ut cruciarentur mensibus quingque et crucia-
9:6Andinthusedayssha\lmenseekdeath,andshallntxus eorum ut CrUC|atUS Scorp“ Cum percutlt homine%

find it; and shall desire to die, and death shall flee from

et in diebus illis quaerent homines mortem et non inuenient

57 e snpes o e s e e o 28N €1 A@SIAErAbUNt Mori et fugiet mors ab ipRs et si-

e eia e remlity dines lucustarum similes equis paratis in proelium et
super capita earum tamquam coronae similes auro et facies

9:8Andtheyhadha\rasthehalrcfwcmen‘andthelrteetearum SICut faCIeS h0m|num98 et habebant Cap|I|OS SiCUt

were as the teeth of lions.
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capillos mulierum et dentes earum sicut [€0NUM €raaM oo s e v reaspiaes, o itwere reasipaes o

iron; and the sound of their wings was as the sound of

et habebant loricas sicut loricas ferreas et uox alarum edartipy® s mre e
sicut uox curruum equorum multorum currentium in bellum
910 et habebant CaUdaS Simlles SCOrpiOnum et aCU|ei In GaUh-eyhadtailsIikeuntoscurpions,andtherewere

stings in their tails: and their power was to hurt men five

dis earum potestas earum nocere hominibus mensibus gtrin-
gque 9:11ethabebant super se regem angelum abySSi CULIR, v« g ower e, wnin s e ange

of the bottomless pit, whose name in the Hebrew tongue

men hebraice Abaddon graece autem Apollyon et lating; g o onaerannsrme e
bet nomen Exterm|nan3912 uae unum ab“t ecce ueniumtor\ewoe\spast;and,behuld,therecometwowues

more hereafter.

adhuc duo Uae post hae@l?) et SeXtUS angelus tu ba. CeCiQ]I;J‘Andtheslxthangelsuunded‘andIheardavulcefrum

the four horns of the golden altar which is before God,

et audiui uocem unum ex cornibus altaris aurei quod est ante
OCUIOS Dei 914 d|Centem Sexto angelo qUi habebat IUba;rQ/mg to the sixth angel which had the trumpet,

Loose the four angels which are bound in the great river

solue quattuor angelos qui alligati sunt in flumine magno
EUfrate 915 et SOluti Sunt quattuor angeli qUi paratl era;[atndthefcurangelswere loosed, which were pre-

pared for an hour, and a day, and a month, and a year, for

in horam et diem et mensem et annum ut occiderent tertrai =
partem hominum 916et numerus equestris eXerCItuS uiCLeSdthe number of the army of the horsemen were

two hundred thousand thousand: and | heard the number

milies dena milia audiui numerum eorun®:17 et ita uidi ;7

9:17 And thus | saw the horses in the vision, and them that

sat on them, having breastplates of fire, and of jacinth, and

equos in uisione et qui sedebant super eos habentes |QreaG:» o e e ere s e hezos

of their mouths issued fire and smoke and
brimstone.

igneas et hyacinthinas et sulphureas et capita equorum erant
tamguam capita leonum et de ore ipsorum procedit ignis et
fumuS et SUlphur 918 ab hiS t”bus plag|S OCC|Sa eSt terti&ythesethreewasthethlrdpar(ofmenkllled‘bythe

fire, and by the smoke, and by the brimstone, which issued

pars hominum de igne et fumo et sulphure qui procedebat'&x"
Ore Ipsorum 919 pOteStaS enlm equorum In Ore eorum e&!helrpowerisintheirmou!h,andintheirtails:

for their tails were like unto serpents, and had heads, and

et in caudis eorum nam caudae illorum similes serpentibrg> "
habentes capita et in his nocerd:20 et ceteri NOMINES O Ukzo ans e restor e men which e not e by

these plagues yet repented not of the works of their hands,

1 1 H H tl Id not hip devils, and idols of gold, and

non sunt occisi in his plagis neque paenitentiam egeruntite.c o e e
can see, nor hear, nor walk:

operibus manuum suarum ut non adorarent daemonia et si-
mulacra aurea et argentea et aerea et lapidea et lignea quae
neque U|dere pOSSunt neque aUd|re neque ambume et 9:21Neitherre;f)e;tt_edflhe_yuflhe\rmufrdher_s,'r:ofroflhe\r

non egerunt paenitentiam ab homicidiis suis neque a uenefi-
ciis suis neque a fornicatione sua neque a furtis suis

101 et U|d| alium angelum fortem descendentem de Caﬁjﬂ saw another mighty angel come down from

heaven, clothed with a cloud: and a rainbow was upon his

amictum nube et iris in capite eius et facies eius erat utigEl: e eeresnmnsiees
et pedeS eiUS tamquam COlumna ign@z et habebat ino:ZAndhehad|nh|shandalmlebuokopen:andheset

his right foot upon the sea, and his left foot on the earth,
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manu sua libellum apertum et posuit pedem suum dextrum
10:3Andcrledwnhaloudvmcaaswhenallonroarethsupra mare S|n|Strum autem Super terram3 et Clamant

and when he had cried, seven thunders uttered their voices.

uoce magna quemadmodum cum leo rugit et cum clamasset
10:4Andwhentheseventhundershaduneredthelrvolcelsocuta Sunt Septem tonltrua uoces Sua94 et Cum |Ocuta

I was about to write: and | heard a voice from heaven say-

e oo e e ey i @Nt Septem tonitrua scripturus eram et audiui uocem de
caelo dicentem signa quae locuta sunt septem tonitrua et noli
10:5Andtheange\whichlsawstandupontheseaarea SC”bere 105 et angelum quem U|d| Stantem Supra mare

upon the earth lifted up his hand to heaven,

10:6Andswarebyhimthatllvethforeverandever,wh(et Supra terram Ieuant manum Suam ad Caell.lm6 et iU'

;‘*:m_HZ”SV::.;*“;?:fh;”,:tn‘,hﬁfﬁh::zszzz’.;“s:?s;it“auit per uiuentem in saecula saeculorum qui creauit caelum
et ea quae in illo sunt et terram et ea quae in ea sunt et mare
10:7 But in the days of the voice of the seventh anet quae in eo Sunt quia tempus amplius non eIn? Sed

gel, when he shall begin to sound, the mystery of God

e s s terencesaedohssrens i - iebus uocCis septimi angeli cum coeperit tuba canere et
consummabitur mysterium Dei sicut euangelizauit per ser-
10:8Andthevo|cewhichIheardfromheavenspakeuntuos SUOS prophetaﬁoset UOX quam aUdiL” de Caelo iterum

me again, and said, Go and take the little book which is

e e merseenrn e quentem mecum et dicentem uade accipe librum apertum
10:9 And | went unto the angel, and said unto him, lede manu angeli Stantis Supra mare et Supra terram et

me the little book. And he said unto me, Take it, and eat it

i awsernanan e erateng b ad angelum dicens ei ut daret mihi librum et dicit mihi
accipe et deuora illum et faciet amaricare uentrem tuum sed
1010 ana1 oo e e ok oo vt s 11 OFE TUO €Tt dulce tamquam melo:10et accepi librum de
s e s Ay angeli et deuoraui eum et erat in ore meo tamquam mel
dulce et cum deuorassem eum amaricatus est uenter meus
011, e s uno me, Thou mus papnesy 200 0: 1.1 €1 dicunt mihi oportet te iterum prophetare populis et

before many peoples, and nations, and tongues, and kings.

gentibus et linguis et regibus multis

11:1 And there was given me a reed like unto a rod: and 111 et datus est mihl Calamus SImIIIS Uirgae d|CenS Surge

the angel stood, saying, Rise, and measure the temple of

conamaneatm ainenvanosoven. - @ matire templum Del et altare et adorantes in e:2 at-

11:2 But the court which is without the temple leave out,
and measure it not; foritis given unto the Gentiles: and the_=

nawveysha ey vesa uner oaory ana o morisf [ @UTEMN quUOd et foris templum eice foras et ne metieris
eum guoniam datum est gentibus et ciuitatem sanctam calca-
11:3 And | will give power unto my two witnesses, andbunt menS|bUS quadraginta duoblﬂB et dabo dUObUS te-

they shall prophesy a thousand two hundred and three-

stibus meis et prophetabunt diebus mille ducentis sexaginta
11:4 These are the two olive trees, andthetwocandlamicti SaCCOS 114 h“ Sunt duo Olluae et duo Candelabra In

sticks standing before the God of the earth.

11:5And\fanymanwillhurtthem,fireproceedethoutofCOnSpeCtu Dominl terrae Stante$15 et Si quis eOS u0|uer|t

their mouth, and devoureth their enemies: and if any man

winen remesmmsmamereies - nocere ignis exiet de ore illorum et deuorabit inimicos eorum
11:6 These have power to shut heaven, that |tra|nnutet Si qU|S u0|uer|t eOS |aedere SIC Oportet eum 0CCMj6hii

the days of their prophecy: and have power over waters to
turn them to blood, and to smite the earth with all plagues,
as often as they will.
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habent potestatem cludendi caelum ne pluat diebus prophe-
tiae ipsorum et potestatem habent super aquas conuertendi
eas in sanguinem et percutere terram omni plaga quotiens-
cumgue uoluerint 11:7 et cum finierint testiMoNIUM SUUM, s wren ey st nave s i sty

the beast that ascendeth out of the bottomless pit shall

bestia quae ascendit de abysso faciet aduersus illos bellgityyets e s orcons e sk
uincet eos et occidet illos11:8 et corpora eorum iN PlateiS: s ver deas s sai e in e et of e

great city, which spiritually is called Sodom and Egypt,

ciuitatis magnae quae uocatur spiritaliter Sodoma et Aegspz> ="
tus Ubi et D0m|nus eorum CrUCiﬁXUS 8311get L“debunt deil:QAndlheyunhepeopleandkindredsandmnguesand

nations shall see their dead bodies three days and an half,

populis et tribubus et linguis et gentibus corpora eorum e s« erepedesotepunoaes
tres dies et dimidium et corpora eorum non sinunt poni in
monumentis 1110 et Inhabitantes terram gaUdebunt Su .eﬁlthhey!hatdwel\upontheearthshallrejoiceover

hem, and make merry, and shall send gifts one to another;

illis et iucundabuntur et munera mittent iNUICEM QUONIEELE) e omes emened e tardnetion
hii duo prophetae cruciauerunt eos qui inhabitant super ter-
ram 1111et pOSt dIeS tres et dimidlum Spiritus U|tae a. DleQnd after three days and an half the spirit of life

from God entered into them, and they stood upon their

intrauit in eos et steterunt super pedes SU0S et timor magrys « " wo s en
Cecidlt Super eOS qU| l.“derunt e03112et aUd|erunt uocem:lend they heard a great voice from heaven saying

unto them, Come up hither. And they ascended up to

magnam de caelo dicentem illis ascendite huc et ascenderufig: = e eemeoereien
In Caelum In nUbe et L“derunt IIIOS inImICI eorumllBet In 11:13 And the same hour was there a great earthquake,

. . and t-he tP:nth part of the city fell, find ﬂﬁ:ﬁ:ﬂ:zgfaﬁe
illa hora factus est terraemotus magnus et decima pars Lz s o wm coionemen
tatis cecidit et occisi suntin terraemotu nomina hominum se-

ptem milia et reliqui in timore sunt missi et dederunt gloriam

Deo Caell 1114uae Secundum abilt ecce uae tertlum uen:ieILsecondwoeispast;and, behold, the third woe

cometh quickly.

C|t0 1115et Septlmus angelus tu ba CeCir"t et factae Su ntllLdSQﬁthe seventh angel sounded; and there were

great voices in heaven, saying, The kingdoms of this world

ces magnae in caelo dicentes factum est regnum huius NG e ssee = oo
Domini nostri et Christi eius et regnabit in saecula saeculo-
rum 1116et U|g|nti quattuor Sen|0res qU| In Conspectu Dei\nd!hemurandtwentyelders, which sat before

God on their seats, fell upon theades, and worshipped

sedent in sedibus suis ceciderunt in facies suas et adotraue-
runt Deum 11:17dicentes gratias agimus tibi Domine DewLiSsai we s nee waris, o oo cos

Almighty, which art, and wast, and art to come; because

omnipotens qui es et qui eras quia accepisti uirtutem tergryye e oo mesiemne
magnam et regnaStIlllS et Iratae Sunt gentes et aduemj;Andthenatlunswereangry‘andthywrathlscome,

and the time of the dead, that they should be judged,
1 1 1 1 houldest d th ts th
ira tua et tempus mortuorum iudicari et reddere merCeBI Ty i e i o vy rame

small and great; and shouldest destroy them which destroy

seruis tuis prophetis et sanctis et timentibus nomen tuunipu-
sillis et magnis et exterminandi eos qui corruperunt terram
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11:19Andthetempleu{Godwasopenedinheaven,anll:lg et apertum eSt templum Del in Caelo et Uisa eSt arca

there was seen in his temple the ark of his testament: and

e magean e fagtamenti eius in templo eius et facta sunt fulgora et uoces
et terraemotus et grando magna

12:1 And there appeared a great wonder in heaven; a 121 et Signum magnum parL“t in Caelo muller amlcta SOIe

woman clothed with the sun, and the moon under her feet,

et luna sub pedibus eius et in capite eius corona stellarum
12:2Andshebeingwwthchildcried,travallinginb\nh,duodecim 122 et In utero habens et Clamat parturiens et

and pained to be delivered.

12:3 And there appeared another wonder in heaven; arGruCIatur ut parlat 123 et L”Sum eSt a||Ud Slgnum In Caelo

behold a great red dragon, having seven heads and ten

et ecce draco magnus rufus habens capita septem et cornua
12:4Andhlstal\drewtheth\rdpartofthestarsufheavendecem et In Capltlbus SUIS Septem dlademata4 et CaUda

and did cast them to the earth: and the dragon stood before

e enta oo - e reeeajus trahebat tertiam partem stellarum caeli et misit eas in
terram et draco stetit ante mulierem quae erat paritura ut cum
12:5Andshebruughtforthamanchlld‘whcwas(orulpeperisset fillum e|US deuorarelZS et pepe”t fillum maS'

all nations with a rod of iron: and her child was caught up

culum qui recturus erit omnes gentes in uirga ferrea et raptus
12:6 And the woman fled into the wilderness, whereshest fillus e|US ad Deum et a.d thronum ell&6et mUIier fU‘

hath a place prepared of God, that they should feed her

peeatosmdnonnaesmaneescoc s it in solitudinem ubi habet locum paratum a Deo ut ibi pa-
12:7 And there was war in heaven: M\chaelandhlsangescant I"am d|ebUS ml”e ducentls SeXagintaz? et faCtum

fought against the dragon; and the dragon fought and his

est proelium in caelo Michahel et angeli eius proeliabantur
w29 mme e o reverves e s CUIM. dracone et draco pugnabat et angeli eitss et non

ualuerunt neque locus inuentus est eorum amplius in caelo
129 e great cragon s cast o, ran s serperd. 2.9 €1 Proi€Ctus est draco ille magnus serpens antiquus qui

called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole

ot revecamememesrep g catur Diabolus et Satanas qui seducit uniuersum orbem
proiectus est in terram et angeli eius cum illo missi sunt
12:10 And | heard a loud voice saying in heaven, NUW|51210et audlui uocem magnam In Caelo d|Centem nunC facta

moepove it st mremes Tor e St salus et uirtus et regnum Dei nostri et potestas Christi
night. . . R R

eius quia proiectus est accusator fratrum nostrorum qui ac-
12:11 And they overcame him by the blood of the LambCusabat I”OS ante COnSpeCtum Dei nostri dle aC noa.mll

and by the word of their testimony; and they loved not

et ipsi uicerunt illum propter sanguinem agni et propter uer-
bum testimonii sui et non dilexerunt animam suam usque ad
12:12Theref0rerejuice,yeheavens,andye!ha!dwellimortem 1212 propterea Iaetamlnl Caell et qU| habltatls In

e derio o o sroou e v s g terrae et mari quia descendit diabolus ad uos habens
12:13Andwhenthedragonsaw!ha!hewascastuntol}ifram magnam SCIenS qUOd m0d|Cum tempus hab.etlBet

earth, he persecuted the woman which brought forth the

postquam uidit draco quod proiectus est in terram persecu-
12:14Andtothewomanwereg\ventwowmgsofagreatus est mulierem quae peperit maSCU|un14et datae Sunt

eagle, that she might fly into the wilderness, into her place,
where she is nourished for a time, and times, and half a
time, from the face of the serpent.
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mulieri duae alae aquilae magnae ut uolaret in desertum in
locum suum ubi alitur per tempus et tempora et dimidium
temporls a faC|e Serpentiﬁzlset mISIt Serpens eX Ore SUQSAndtheserpent cast out of his mouth water as a

flood after the woman, that he might cause her to be car-

post mulierem aquam tamquam flumen ut eam faceret tratfi™"*
a flumine 12:16et adiuuit terra mulierem et aperuit terra 0Su. e cun e te vonn, a i e

opened her mouth, and swallowed up the flood which the

suum et absorbuit flumen quod misit draco de ore s 17 oo

12:17 And the dragon was wroth with the woman, and
went to make war with the remnant of her seed, which

et iratus est draco in mulierem et abiit facere proelium Gpggsrmenmens or oo ana ave e esimany

esus Christ.

reliquis de semine eius qui custodiunt mandata Dei et habent
testimonium lesu 12:18et steti super harenam MariS i soosuon e sandorne s

131et U|d| de mare bestiam ascendentem habentem C%iﬂtaabeastriseupautofthesea, having seven

eads and ten horns, and upon his horns ten crowns, and

septem et cornua decem et super cornua eius decem didfg" e
mata et Super Caplta elus n0m|na blaspheml%z et bes-13:2AndthebeastwhlchIsawwasllkeuntualeopard‘

and his feet were as the feet of a bear, and his mouth as the

tiam quam uidi similis erat pardo et pedes eius SiCut Ursi LS. e " "
eius sicut os leonis et dedit illi draco uirtutem suam et pote-
Statem magnam 133 et unum de Capltibus SUiS quaS| OCG:iiindIsawuneofmsheadsas it were wounded to

death; and his deadly wound was healed: and all the world

sum in mortem et plaga mortis eius curata est et admiratgest >
unluersa terra pOSt beStIam34 et adorauerunt draconemAndtheywurshippedthedragonwhichgavepower

unto the beast: and they worshipped the beast, saying,

guia dedit potestatem bestiae et adorauerunt bestiam digg e e mosaeomeuamn
teS qUiS Simi“S bestiae et qU|S poterit pugnare Cum HB.S 13:5 And there was given unto him a mouth speaking great

things and blasphemies; and power was given unto him to

et datum est ei os loquens magna et blasphemiae et dataest ™™
IIII potestas facere menses quadraginta dUBG et aperuitlS:GAndheopenedhismouthinb\asphemyagamslGod,

to blaspheme his name, and his tabernacle, and them that

0s suum in blasphemias ad Deum blasphemare nomen &itis
et tabernaCL”um eiuS et eOS qU| In Caelo habltm? et da._ 13:7 And it was given unto him to make war with the

saints, and to overcome them: and power was given him

tum est illi bellum facere cum sanctis et uincere illos et datg e e marers
est ei potestas in omnem tribum et populum et linguam et
gentem 13:8et adorabunt eum omnes qui inhabitant terraum i e o ve ca satworshis i

whose names are not written in the book of life of the

guorum non sunt scripta nomina in libro uitae agni qui gEz" "o
CISUS eSt ab Origlne mund|139 SI qL”S habet aurem audiatlfanymanhaveanear,Ieth\mhear.
1310 qUi In Captlultatem in Captlultatem uadlt qU| in glad]iiﬂHethatleadeth into captivity shall go into captiv-

ity: he that killeth with the sword must be killed with the

occiderit oportet eum gladio occidi hic est patientia et fi-esrerencemaneneinesans
deS Sanctorum 1311 et U|d| aliam bestlam ascendentem 1dandlbehe\d another beast coming up out of the

earth; and he had two horns like a lamb, and he spake as a

terra et habebat cornua duo similia agni et loquebatur situt
draco 13:12et potestatem prioris bestiae omnem faciebat. iR v cecsen aive poner o e s ess

before him, and causeth the earth and them which dwell
therein to worship the first beast, whose deadly wound was
healed.
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conspectu eius et facit terram et inhabitantes in eam adorare
13:13Andhedoethgreatwonders‘sothathemakelhﬂbestiam prlmam CUiUS Curata eSt plaga morﬂ313et feCit

come down from heaven on the earth in the sight of men,

signa magna ut etiam ignem faceret de caelo descendere in
13:14Anddeceiveththemthatdwel\ontheeaﬂhbythIerram in Conspectu hominurm314 et Seduclt habitantes

means of those miracles which he had power to do in the . e .

e Sata e o e e e o i€ [FAM- propter signa quae data sunt illi facere in conspectu
bestiae dicens habitantibus in terra ut faciant imaginem be-

13:15Andhehadpowerlugive\ifeuntothelmageofthzstiae quae habet plagam gladii et U|X|1315 et datum eSt

beast, that the image of the beast should both speak, and

oo imes e eemeremaeet{|j gt daret spiritum imagini bestiae ut et loquatur imago be-
stiae et faciat quicumque non adorauerint imaginem bestiae
13:16 And he causeth all, both small and great, rich anOCCidantur 1316et faCiet Om neS pUS|"OS et magnos et d|Ui'

poor, free and bond, teceive a mark in their right hand,

tes et pauperes et liberos et seruos habere caracter in dextera
13:17Andthatn0manm|ghlbuyorsel\,savehetha{hamanu aut In frontlbus SUIS 1317et ne qU|S pOSSit emere aut

the mark, or the name of the beast, or the number of his

uendere nisi qui habet caracter nomen bestiae aut numerum
13:18|;<1ereiS\t/;/isdofmr.1 L;ethln.‘l;hat_I-!athhundersbtandlfnnominis eius 1318 hIC Sapientla eSt qL“ habet inte”ectum

mnmansnmers s e e conputet numerum bestiae numerus enim hominis est et nu-
merus eius est sescenti sexaginta sex

L an 1 ke, and 10,2 e oot n e mare 1421 €1 UIAT €1 €CCE @QNUS Stabat supra montem Sion et cum

Sion, and with him an hundred forty and four thousand,

ramansranersanenmenniereerez— jllo centum quadraginta quattuor milia habentes nomen eius
14:2 And | heard a voice from heaven, as the voice oet nomen PatrIS elus SC”ptum In frontibus Sumz et aU'

many waters, and as the voice of a great thunder: and |

rerduevoceotapes s e djui uocem de caelo tamguam uocem agquarum multarum et
tamguam uocem tonitrui magni et uocem quam audiui sicut
14:3 And they sung as it were a new song before mC|thar0ed0rum Cltharlzantium in Citharls SUi$43 et Canta-

oot leam et bt e oot v ohant quasi canticum nouum ante sedem et ante quattuor ani-
malia et seniores et nemo poterat discere canticum nisi illa
centum quadraginta quattuor milia qui empti sunt de terra

14:4Thesearetheywhu:hwerenotdeflledwnhwomen14:4 hil Sunt ql.“ Cum mulleribus non Sunt Colnquinatl U|r'

gmg:?;‘::ff:.“n:"T:sz?;m:iirrfgsd::?f:I?gines enim sunt hii qui sequuntur agnum quocumque abierit

14:An;j \r}lgef\rmu;lthhwasfuufng né)guile: fortheyarehii emptl Sunt eX h0m|nibus primltiae Deo et agnm45€t In
ore ipsorum non est inuentum mendacium sine macula sunt
14:6AndIsawanutherangelﬂy|nthem\dstofheaven14:6 et U|di alterum angelum UOIantem per medlum Caelum

having the everlasting gospel to preach unto them that

oo napeage. 0 e ren vt mh g hantem euangelium aeternum ut euangelizaret sedentibus
super terram et super omnem gentem et tribum et linguam
14:7 Saying with a loud voice, FearGod,andglveglor)et populum 147 d|CenS magna Uoce tlmete Deum et date

to him; for the hour of his judgment is come: and wor-
ship him that made heaven, and earth, and the sea, and the
fountains of waters.
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illi honorem quia uenit hora iudicii eius et adorate eum qui
feCIt Caelum et terram et mare et fontes aquarlms et 14:8 And there followed another angel, saying, Babylon

is fallen, is fallen, that great city, because she made all

alius angelus secutus est dicens cecidit cecidit Babylor g o neranoteromeaen
magna quae a uino irae fornicationis suae potionauit omnes
gentes 149 et alius angelus tertlus SeCUtUS eSt I”OS diCe:nrghethlrdangelfollowedthem.saylngwwthaloud

voice, If any man worship the beast and his image, and

uoce magna si quis adorauerit bestiam et imaginem eigs: gt onnerae
acceperit caracterem in fronte sua aut in Manu SMUBLOET 1.0 e sane swai sincor e vine of e wa o

God, which is poured out without mixture into the cup of
. . . . . . . . . . gnation: and he shall b d with fi d
h b b d I ‘ r;aitlioll:\ea;res:nieaof tl(-Te[(I)-lronlq):e ';fgersfl,tanl(;e\: rt1h(-3
Ic bibet de uino irae Del qui mixtus est mero In calice Ita&
presence of the Lamb:

ipsius et cruciabitur igne et sulphure in conspectu angelo-
rum Sanctorum et ante COnSpeCtum agmllet fumuS tor- 14:11 And the smoke of their torment ascendeth up for

ever and ever: and they have no rest day nor night, who

mentorum eorum in saecula saeculorum ascendit nec halggif: e meoe avrosoeerreceien
requiem die ac nocte qui adorauerunt bestiam et imaginem
eius et Si qL”S acceperlt Caracterem nominls e|u@12 hIC 14:12 Here is the patience of the saints: here are they that

keep the commandments of God, and the faith of Jesus.

patientia sanctorum est qui custodiunt mandata Dei et fidem
Iesu 1413 et aUd"Ji uocem de Caelo dicentem SCrIbe beaudlheardavowcefromheavensayingun!ome,

mortui qui in Domino moriuntur amodo iam diCit SpPiritUgsn. s s e ras e om
ut requiescant a laboribus suis opera enim illorum sequuntur
IIIOS 1414et U|d| et ecce nUbem Candidam et Supra nub&ml\ooked,andbeholdawhilecloud,andupon

the cloud one sat like unto the Son of man, having on his

sedentem similem Filio hominis habentem in capite sugQ" gz« oo mnreraadap e
ronam auream et In manu Sua falcem aCutmlSet alter 14:15 And another angel came out of the temple, crying

with a loud voice to him that sat on the cloud, Thrust in

angelus exiuit de templo clamans uoce magna ad sedertem. . <=
super nubem mitte falcem tuam et mete quia uenit hora ut
metatur quonlam arult meSSIS terram16 et mISIt qU| Se_14:16Andhethatsatcnthecloudthrustlnhlsswckleon

the earth; and the earth was reaped.

debat supra nubem falcem suam in terram et messa est terra
1417 et alius angelus eX|Uit de templo qUOd eSt in Caelo 1hanﬁanotherangelcameoutofthetemplewhichis

in heaven, he also having a sharp sickle.

benS et Ipse falcem acutam418 et aIiUS angelus de altar4i18Andanotherangel came out from the altar, which

qui habet potestatem supra ignem et clamauit uoce magr e T e

qui habebat falcem acutam dicens mitte falcem tuam acutam
et uindemia botros uineae terrae quoniam maturae sunt uuae
eius 1419 et mISIt angelus falcem Suam in terram et Ujﬁﬂndtheangelthrustmhlsslckle|motheearth‘and

gathered the vine of the earth, and cast it into the great

demiauit uineam terrae et misit in lacum irae Dei magnturey = =
1420et Calcatus eSt IaCUS eXtra C|U|tatem et eXiL“t Sanguilsz(d1@|ewmepresswastroddenwithounhecity,and

blood came out of the winepress, even unto the horse bri-

lacu usque ad frenos equorum per stadia mille sescentg' "o areesmamasrmmieions
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15:1 And | saw another sign in heaven, great and marvel- 151 et Uid| aI|Ud Slgnum In Caelo magnum et mlrablle an-

lous, seven angels having the seven last plagues; for in

gelos septem habentes plagas septem nouissimas quoniam in
15:2And|sawasitwereaseaufglassmmgledwithﬁrei"is Consummata eSt ira Del 152 et Uid| tamquam mare U|'

and then_1 that had gotten the victory over the beast, and . . . . . ; .

gi}ﬂiﬂﬁfﬁ.ﬂfféQéZ??;T;si”,i;’vv.‘i'g‘Fh‘i”h“aT;i’tr eum mixtum igne et eos qui uicerunt bestiam et imaginem
illius et numerum nominis eius stantes supra mare uitreum

15:3AndtheyslngthesongofMosestheservamofGohabenteS Cltharas Del153 et Cantant Cantlcum MOSI Serl.“

and the song of the Lamb, saying, Great and marvellous

ot horigoreame ez el @t canticum agni dicentes magna et mirabilia opera tua
Domine Deus omnipotens iustae et uerae uiae tuae rex sae-
1524 o shall nt e e, 0 Lore, a0 gy CUIOTUIM  15:4 QUIS Non timebit Domine et magnificabit no-

name? for thou only art holy: for all nations shall come

faa oo e oranens e e ) fUUIM quia solus pius quoniam omnes gentes uenient et
adorabunt in conspectu tuo quoniam iudicia tua manifestata
155 ater a1 ook, ane, v, e e S UNT 1525 €1 pOSt haec uidi et ecce apertum est templum ta-

the tabernacle of the testimony in heaven was opened:

15:6Andthesevenangelscameou(ofthetemple,hawrbernaculi test|m0n“ In Caelo 156et eX|erunt Septem angell

the seven plagues, clothed in pure and white linen, and

rnanerbessaresnaosenardes— hgpentes septem plagas de templo uestiti lapide mundo can-
57 Asone e mneassame o seen @100 €1 Pra@CINCHi circa pectora zonis aureis:7 et unus ex
ewanie mquattuor animalibus dedit septem angelis septem fialas au-
reas plenas iracundiae Dei uiuentis in saecula saeculorum
153 et e et i g1 5.8 €1 impletum est templum fumo a maiestate Dei et de

weretaag - e seenpaesotve s sy jrtyte eius et nemo poterat introire in templum donec con-
summarentur septem plagae septem angelorum

16:1 And | heard a great voice out of the temple saying to 161 et audiul uocem magnam de templo dicentem Septem

the seven angels, Go your ways, and pour out the vials of

angelis ite et effundite septem fialas irae Del in terrang:2

16:2 And the first went, and poured out his vial upon the
earth; and there fell a noisome and grievous sore upon

e men e e st eas. nawren v APHIE Primus et effudit fialam suam in terram et factum est
uulnus saeuum ac pessimum in homines qui habent carac-
16:3 And the second angel pouredouthisvia\upon!hterem bestlae et eOS qui adorauerunt imaginem ellﬂ8

sea; and it became as the blood of a dead man: and every

et secundus effudit fialam suam in mare et factus est san-
guis tamguam mortui et omnis anima uiuens mortua est in
16:4Andlhelhirdangelpouredouth\svialupontherivermari 164 et tertlus efod|t flalam Suam Su per flumina et SU'

and fountains of waters; and thegdame hbod.

16:5AndIheardtheangelofthewaterssay,Thouanrigl‘per fontes aquarum et faCtUS est Sangl.lliSS et aUdiU| an-

teous, O Lord, which art, and wast, and shalt be, because

gelum aquarum dicentem iustus es qui es et qui eras sanc-
16:6FurtheyhaveshedthebluodufsaimsandpropheI,uS qUia haeC |Ud|CaSt| 166 qL”a Sangulnem Sanctorum et

and thou hast given them blood to drink; for they are wor-

prophetarum fuderunt et sanguinem eis dedisti bibere digni
16:7 And | heard another out of the altar say, Evensosunt 167 et aUdiL“ altare d|CenS etlam D0m|ne DeuS Om_

Lord God Almighty, true and righteous are thy judgments.
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nipotens Uera et Iusta iUdiCia tua.68 et quartus efodit fia'le:SAndlhefourthangeIpouredou!hisvm\upon!hesun;

and power was given unto him to scorch men with fire.

lam suam in solem et datum est illi aestu adficere homines et
Ignl 169 et aestuauerunt h0m|nes aestu magno et bIaSLPhein were scorched with great heat, and blas-

phemed the name of God, which hath power over these

mauerunt nomen Dei habentis potestatem super has plagas> ">
neque egerunt paenltentiam ut darent I”i gloriaﬂﬁlo et 16:10 And the fifth angel poured out his vial upon the seat

of the beast; and his kingdom was full of darkness; and

quintus effudit fialam suam super sedem bestiae et facturfi ="
est regnum eius tenebrosum et conmanducauerunt linguas
Suas prae d0|0re 1611et blasphemauerunt Deum Caell prlaendblasphemedtheGodofheavenbecauseoftheir

pains and their sores, and repented not of their deeds.

doloribus et uulneribus suis et non egerunt paenitentiam ex
Ope”bus SL“S 1612et SeXtUS eﬁudlt flalam Suam In flumeﬁAnd the sixth angel poured out his vial upon the

great river Euphrates; and the water thereof was dried up,

illud magnum Eufraten et siccauit aquam eius ut praeparg e e e s manve e
retur U|a reglbus ab Ortu SOlISl613 et U|d| de Ore draconiS:lBAndIsawthreeuncleansplmshkefrugscomeout

of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the

et de ore bestiae et de ore pseudoprophetae spiritus tr&s jiyee e e s e
mundos in mOdum ranarum1614 Sunt enlm Splrltus daeﬁ:lzlFortheyarethespiritsufdevwls,workingmirac\es,

which go forth unto the kings of the earth and of the whole

moniorum facientes signa et procedunt ad reges totius tefygig: o eomoeoce
congregare illos in proelium ad diem magnum Dei omnipo-
tentls 1615ecce uenio SICut fur beatus qU| L“gilat et CUSLQ'BthId,Icomeasathlef, Blessed is he that watch-

eth, and keepeth his garments, lest he walk naked, and they

dit uestimenta sua ne nudus ambulet et uideant turpitudirierni®
eius 1616 et Congregant IIIOS In |Ocum qL“ uocatur hebnaG'Andhega:heredthemtogetherin!oaplacecalledm

the Hebrew tongue Armageddon.

|Ce Hermagedon 1617 et Septlmus eﬁ:Ud”: flalam Suam i]El7Andtheseventhangel poured out his vial into the

air; and there came a great voice out of the temple of

aerem et exiuit uox magna de templo a throno dicens facturfy e s e
eSt 1618 et facta Su nt fUIgora et uoces et t0n|trua et terrla.eﬁd there were voices, and thunders, and light-

nings; and there was a great earthquake, such as was not

motus factus est magnus qualis numqguam fuit ex quO h@fiji;e ot e somanyen camasie
nes fueru nt Su per terram talIS terraemotus SIC mag ﬂas.g 16:19 And the great city was divided into three parts, and

the cities of the nations fell: and great Babylon came in

et facta est ciuitas magna in tres partes et ciuitates gentitit ., o e
ceciderunt et Babylon magna uenit in memoriam ante De-
um dare ei Calicem U|n| Indlgnationis Irae eIU$6zoet Om- 16:20 And every island fled away, and the mountains were

not found.

niS |nSUIa fuglt et montes non Sunt Inuenn62].et grand016:21And!herefelluponmenagrealhailoutufheaven,

. . . . every stone about the weight of a talent: and m.e?O:)Ita';—
magna sicut talentum descendit de caelo in homines et ifaisa sl s ™
phemauerunt homines Deum propter plagam grandinis quo-

niam magna facta est uehementer

171 et uenit unus de Septem angells qU| habebant Sep:temecameoneuﬁheseven angels which had

he seven vials, and talked with me, saying unto me, Come

fialas et locutus est mecum dicens ueni ostendam tibi daiiys, ww nee e luoment of the great
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nationem meretricis magnae quae sedet super aquas multas
172 winwham e kings of e e e comminedl. 712 CUIM QU@ fOrnicati sunt reges terrae et inebriati sunt qui

fornication, and the inhabitants of the earth have been

inhabitant terram de uino prostitutionis eius7:3et abstulit

17:3 So he carried me away in the spirit into the wilder-

ness: and | saw a woman sit upon a scarlet coloured beast,

fulof names oriaspreny.raung seven reass o ) @ | d@sertum in spiritu et uidi mulierem sedentem super
bestiam coccineam plenam nominibus blasphemiae haben-
17:4 And the woman was arrayed in purple and scarllem Caplta Septem et Cornua decem4 et mUIier erat Clr-

colour, and decked with gold and precious stones and

T ot memon 0 " cUMdata purpura et coccino et inaurata auro et lapide pre-
tioso et margaritis habens poculum aureum in manu sua ple-
17:5 And upon her forehead was a name written, Mstum abominatlonum et Inmundltla forn|cati0n|s elus75

TERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF

rmersmprsomnonsorEET ot in fronte eius nomen scriptum mysterium Babylon magna
17:6AndIsawlhewomandrunkenwiththeh\uoduflhmater fornicationum et ab0m|nat|onum terraE?6 et U|d|

saints, and with the blood of the martyrs of Jesus: and

shentsauhes rendeeuinarestanieion—— ylierem ebriam de sanguine sanctorum et de sanguine mar-
tyrum lesu et miratus sum cum uidissem illam admiratione
17:7 And the angel said unto me, Wherefored\dstthamagna 177 et diX|t mlhl angelus quare mlraris ego tlbl dl-

marvel? | will tell thee the mystery of the woman, and of

lenap e et e seen s S M. sacramentum mulieris et bestiae quae portat eam quae
17 me east v o sanest s, ant s o s o@D ET CAPItA Septem et decem cornud:8 bestiam quam

ascend out of the bottomless pit, and go into perdition: and

they that dwell on the earth shall wonder, wh e 1 1 1 1 1
weenataenmine soacanie rom e mnsmona IS fUIL € NON est et ascensura est de abysso et in interi-
the world, when they behold the beast that was, and is not,

tum ibit et mirabuntur inhabitantes terram quorum non sunt
scripta nomina in libro uitae a constitutione mundi uiden-
17:9AndherelsthemlndwhlchhathW|sdDm,TheseveIeS beStIam quia erat et non est79 et hIC eSt SenSUS qUi

heads are seven mountains, on which the woman sitteth.

habet sapientiam septem capita septem montes sunt super
17:10Andtherearesevenkings:fivearefallen,andorquos muller Sedet et reges Septem SUIW].O qL“nque Ce-

is, and the other is not yet come; and when he cometh, he

ciderunt unus est alius nondum uenit et cum uenerit oportet
w721 s e s s a1 1o [UMN DFEUE tEMPUS Manerel7:11et bestia quae erat et non

ST est et ipsa octaua est et de septem est et in interitum uadit
1712 e en nams i o s re en ol 7 - 12 €1 d@CEM cOrnua quae uidisti decem reges sunt qui reg-

which have received no kgdom as yet; buieceive power

num nondum acceperunt sed potestatem tamquam reges una
17:13Thesehaveonemind,andsha\lgivetheirpowerahora aCCip”Jnt post beStian]l?lB hil unum COnSIIium ha-

strength unto the beast.

17:14 These shall make war with the Lamb, and the Lambe nt et u I rtute m et potestate m Su am beSU ae trad mnu4

shall overcome them: for he is Lord of lords, and King of

i e mnmmae e el - cym agno pugnabunt et agnus uincet illos quoniam Do-
minus dominorum est et rex regum et qui cum illo sunt uo-
17:15 And he saith unto me, The waters which thulcati et eIeC“ et fldeles 1715et dIXit mlhl aquas quaS L“d'st'

sawest, where the whore sitteth, are peoples, and multi-

ubi meretrix sedet populi sunt et gentes et linguag:16et

17:16 And the ten horns which thou sawest upon the bea:
these shall hate the whore, and shall make her desolate and
naked, and shall eat her flesh, and burn her with fire.
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decem cornua quae uidisti et bestiam hii odient fornicariam

et desolatam facient illam et nudam et carnes eius manduca-

bunt et ipsam igni concremabunt.7:17 Deus enim dedit iN. e e nermesrs orunsui, s
corda eorum ut faciant quod illi placitum est ut dent regnf‘f‘i‘;;:iég"ghﬁ“’:"r“‘*mg‘f S
suum bestiae donec consummentur uerba Dei18et mu- 1738 Aty st vt

lier quam uidisti est ciuitas magna quae habet regnum super
reges terrae

181 et pOSt haeC Uid| alium angelum descendentemsldvaﬂer these things | saw another angel come

down from heaven, having great power; and the earth was

caelo habentem potestatem magnam et terra inluminata-gst="
a glorla‘ elus 182 et eXClamaL”t In fortl uoce dicens CeCIthAnd he cried mightily with a strong voice, saying,

Babylon the great is fallen, is fallen, and is become the

cecidit Babylon magna et facta est habitatio daemoniorutfit.y e e ™ = =
custodia omnis spiritus inmundi et custodia omnis uolucris
Inmundae 183 qL“a de Ira forn|cati0n|s eiuS biberunt Om:?Forallnatlunshavedrunkofthewmeoﬁhewra{hof

her fornication, and the kings of the earth have committed

nes gentes et reges terrae cum illa fornicati sunt et merCatOm.. < ammme s
reS terrae de U|rtute de||C|arum e|US d|UiteS faCtI Sum4et 18:4 And | heard another voice from heaven, saying,

Come out of her, my people, that ye be not partakers of

audiui aliam uocem de caelo dicentem exite de illa popuipge e rroterseaes
meus ut ne participes sitis delictorum eius et de plagis eius
non aCCIpiatiS 185 quoniam peruenerunt peccata e|US U&Thersmshavereachedumuheaven,andGodhath

remembered her iniquities.

que ad Caelum et recordatus eSt DeuS |n|qU|tatum ej.la$ 18:6 Reward her even as she rewarded you, and double

unto her double@ccording to her works: in the cup which

reddite illi sicut ipsa reddidit et duplicate duplicia secundurryy™ "=«
Opera eius In pOCUIO quo m|SCU|t miSCite IIII duplum87 18:7 How much she hath glorified herself, and lived de-

liciously, so much torment and sorrow give her: for she

guantum glorificauit se et in deliciis fuit tantum date illi targ i, = e w2 amrovioen e
mentum et luctum quia in corde suo dicit sedeo regina et
Uidua non Sum et Iuctum non U|deb(188 Ideo in una die18:8Theremreshallherplaguescomeinoneday,death,

and mourning, and famine; and she shall be utterly burned

uenient plagae eius mors et luctus et fames et igni conlgyyg= oo sretee comendenne:
tur ql.“a. fortIS eSt Deus qul |Ud|Cant i”am189 et flebunt 18:9 And the kings of the earth, who have committed for-

nication and lived deliciously with her, shall bewail her,

et plangent se super illam reges terrae qui cum illa forggj e e e srsee tesmoke e
cati sunt et in deliciis uixerunt cum uiderint fumum incendii
eius 1810|Onge Stantes propter t|m0rem tormentorum eiﬁugndingafaroffforthefearofhertormem,saymg,

Alas, alas that great city Babylon, that mighty city! for in

dicentes uae uae ciuitas illa magna Babylon ciuitas illa fortig """
quoniam una hora uenit iUdiCium tuurT]I.Sllet negotiato-m:ll And the merchants of the earth shall weep and

mourn over her; for no man buyeth their merchandise any

res terrae flebunt et lugebunt super illam quoniam mertes
eorum nemo emet ampl|u31812 mercem auri et argentl eLZThemerchandlse of gold, and silver, and precious

stones, and of pearls, and fine linen, and purple, and silk,
and scarlet, and all thyine wood, and all manner vessels of
ivory, and all manner vessels of most precious wood, and

M DCCXCV of brass, and iron, and marble,
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lapidis pretiosi et margaritis et byssi et purpurae et serici et
cocci et omne lignum thyinum et omnia uasa eboris et om-
nia uasa de lapide pretioso et aeramento et ferro et marmore
1513 s covamen. na s s s 1813 €1 CINN@MOMUM et amomum et odoramentorum et un-
miberse i s mocnnos o=t et turis et uini et olei et similae et tritici et iumen-
torum et ouium et equorum et raedarum et mancipiorum et
s 1smave st s e AN TMATUM hominum 18:14et poma tua desiderii animae di-
g s n ik s e oo C @SSt @ t€ € OMINiA pinguia et clara perierunt a te et amplius
115 e merns o e s i vee e 21 1M NON iNUENIENt 18:15 Mercatores horum qui diuites
i, o cti sunt ab ea longe stabunt propter timorem tormentorum
110 m s, s a0t ot o, v 21US flENtES @C lugentesis:16et dicentes uae uae ciuitas illa
ez s magna quae amicta erat byssino et purpura et cocco et deau-
o7 o neror s e s sone oo ALAL €ST QU0 €t lapide pretioso et margaritis:17guoniam
som s ek, |03 hora destitutae sunt tantae diuitiae et omnis gubernator
et omnis qui in locum nauigat et nautae et qui maria operan-
Lo and e wnen ey s e s ot rer sl U |ONQE StEtEIUNE 18:18€t clamauerunt uidentes locum in-

saying, What city is like unto this great city!

1539008 ey cas s on e neassns s/ CEN T €1US Alicentes quae similis ciuitati huic magnae:19
el e e e it myjserunt puluerem super capita sua et clamauerunt flen-

tes et lugentes dicentes uae uae ciuitas magna in qua diuites

facti sunt omnes qui habent naues in mari de pretiis eius quo-
s 20raone o s meanemen vy wvsillAM - UNA hora desolata est8:20exulta super eam caelum
ST et sancti et apostoli et prophetae quoniam iudicauit Deus iu-
w2 masmamrse s asone s m0ICIUM - UGSTIUM de illa 18:21et sustulit unus angelus fortis
e oyt onion il g nidem quasi molarem magnum et misit in mare dicens hoc

impetu mittetur Babylon magna illa ciuitas et ultra iam non
1522 s e e ot s and soens, o0 HIUENTTUN - 18:22 €1 UOX Citharoedorum et musicorum et ti-
S i bia canentium et tuba non audietur in te amplius et omnis
R artifex omnis artis non inuenietur in te amplius et uox molae
1529 mae g ora e snne o mee 110N AUAIGTUN IN t€ @mplius 18:23et lux lucernae non luce-
'::}?ff#:h:?d:;?e&é?i%:‘f?ﬁiﬁfﬁ?%??ﬁilitﬁf?éﬁi)it tibi amplius et uox sponsi et sponsae non audietur adhuc
In te quia mercatores tui erant principes terrae quia in ue-
1624 nt mnerwas nane oo cnropness s 1ETICHIS TUIS €FTAUEIUNE OMNES genters:24et in ea sanguis

saints, and of all that were slain upon the earth. . . .
prophetarum et sanctorum inuentus est et omnium quil inter-
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fecti suntin terra

191pOSt haeC audlui quaSI uocem magnam turbarum muli-aﬂerthesethmgslheardagreatvolceofmuch

people in heaven, saying, Alleluia; Salvation, and glory,

tarum in caelo dicentium alleluia salus et gloria et uirtgg = meretoaorce
Deo nostro eSt 192qU|a Uera et Iusta |Ud|C|a Sunt e|US qu&j:aor!rueandrighleousarehisjudgments:forhehath

judged the great whore, which did corrupt the earth with

iudicauit de meretrice magna quae Corrupit terram in P e e netouacinssenane
titutione sua et uindicauit sanguinem seruorum suorum de
manibus elus 193 et iterum dixerunt a”elL”a et fumus eiUSAndagaintheysa\d,AIIe\uiaAndhersmokeroseup

for ever and ever.

ascendit in saecula saeculorum9:4 et ceCiderunt SENI0m.s e o and weny eiers and he four beass

fell down and worshipped God that sat on the throne, say-

res uiginti quattuor et quattuor animalia et adorauerunt Dg="*
um Sedentem Super thronum dlcentes amen a"elm% et 19:5 And a voice came out of the throne, saying, Praise

our God, all ye his servants, and ye that fear him, both

uox de throno exiuit dicens laudem dicite Deo nostro ommes™
SerU| e|US et qU| tlmetls eum pUS|”| et magm96 et audlui 19:6 And | heard as it were the voice of a great multi-

tude, and as the voice of many waters, and as the voice

guasi uocem turbae magnae et sicut uocem aquarum & e ernetereed
rum et sicut uocem tonitruum magnorum dicentium alleluia
quoniam regnault D0m|nus DeuS noster Omn|p0tem7 19:7 Let us be glad and rejoice, and give honour to him:

for the marriage of the Lamb is come, and his wife hath

gaudeamus et exultemus et demus gloriam ei quia uené&turit=
nuptlae agni et uXOr eiuS praeparaU|t ms et datum eStE):SAndluherwasgramedlhalsheshouldbearrayedin

fine linen, clean and white: for the fine linen is the righ-

illi ut cooperiat se byssinum splendens candidum byssirfryr =
enlm IuStIflcatIOneS Su nt Sanctorumgget dICIt mlhl SCrIbe 19:9 And he saith unto me, Write, Blessed are they which

are called unto the marriage supper of the Lamb. And he

beati qui ad cenam nuptiarum agni uocati sunt et dicit rrjfypme mese e teresamaoree
haec uerba uera Dei Sunﬂ.glo et CeCid| ante pedes e|US uLAndlfellathisfeel!oworshiphim. And he said

R . . . R . unto me, Seethoudoitnot:lar_n thyfellowserv.am, an(_i
adorarem eum et dicit mihi uide ne feceris conseruus IS s i
sum et fratrum tuorum habentium testimonium lesu Deum
adora testlmonium enim IeSu eSt Spi”tus prophetlaell 19:11 And | saw heaven opened, and behold a white horse;

and he that sat upon him was called Faithful and True, and

et uidi caelum apertum et ecce equus albus et qui sed@lggt: " e
super eum uocabatur Fidelis et Verax uocatur et iustitia iu-
dicat et pugnat 1912 OCU|| autem e|US SICut flamma igniSZHlseyeswereasaﬂameofflre,andonh|shead

were many crowns; and he had a name written, that no

et in capite eius diademata multa habens nomen scrigtiti "
qUOd nemo noult nISI Ipse 1913 et uestltus erat uestem aJSBAndhewasc\othedwnhavesluredippedmblood:

and his name is called The Word of God.

persam Sangl.“ne et uocatur nomen e|US Verbum mel14 19:14 And the armies which were in heaven followed him

upon white horses, clothed in fine linen, white and clean.

et exercitus qui sunt in caelo sequebantur eum in equis albis
uestltl bySSinum album mundurr]lnget de Ore ipSiUS prol’b:lsAndoulmhismouthgoethasharpsword,lhalwith

it he should smite the nations: and he shall rule them with

cedit gladius acutus ut in ipso percutiat gentes et ipse FEGEL iy e e
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eos in uirga ferrea et ipse calcat torcular uini furoris irae Dei
19116 and nenathonisvesure sn n s ion @ NP OTENEIS - 19:16€t habet in uestimento et in femore suo

written, KING OF KINGS, AND LORD OF LORDS.

1917 a1 s en et semang n e s v SCHPTUM r€X regum et Dominus dominantiumg:17et uidi
i, o tgersonn o 1 ) angelum stantem in sole et clamauit uoce magna di-
cens omnibus auibus quae uolabant per medium caeli uenite
010 v may e e o s v e wCONGrEgAMINI @d cenam magnam Dep:18ut manducetis
s e B e, e e g (1@ regum et carnes tribunorum et carnes fortium et car-
nes equorum et sedentium in ipsis et carnes omnium libero-
519808 e s v e s vecorn 6 UM AC SEFUOTUM €t pusillorum ac magnorume:19et uidi
pasionietone e hagtigm et reges terrae et exercitus eorum congregatos ad
faciendum proelium cum illo qui sedebat in equo et cum ex-
1920 ma e b s en, ns i 0 w2 CITU €IUS 19:20 €t @adprehensa est bestia et cum illo pseu-
dopropheta qui fecit signa coram ipso quibus seduxit eos qui
acceperunt caracterem bestiae qui et adorant imaginem eius
uiui missi sunt hii duo in stagnum ignis ardentis sulphure
1521 st s vt i st . 9721 €1 ceteri occisi sunt in gladio sedentis super equum qui

rounensaimesvee neaunverien— nrocedit de ore ipsius et omnes aues saturatae sunt carnibus
eorum

20:1 And | saw an angel come down from heaven, having 201et U|d| angelum descendentem de Caelo habentem Cla_

the key of the bottomless pit and a great chain in his hand.

202 ana ne it ot on e aagon. o0 e I ADYSSI €L CAtENAM Magnam in manu s2@2 et adpre-

which is the Devil, and Satan, and bound him a thousand

hendit draconem serpentem antiquum qui est diabolus et Sa-
203 s itttz s vl ANAS €1 ligauit eum per annos milleo:3 et misit eum in
e meet e moen e seneen. ' “@lyssum et clusit et signauit super illum ut non seducat am-
plius gentes donec consummentur mille anni post haec opor-
204s0a1 v monesna ey s o ol €T 11IUM- SOIUE MOdico tempore 20:4 et uidi sedes et sede-
asmrunt super eas et iudicium datum est illis et animas decolla-
G amosiamayens, ¢ " ettty M propter testimonium lesu et propter uerbum Dei et qui
non adorauerunt bestiam neque imaginem eius nec accepe
runt caracterem in frontibus aut in manibus suis et uixerunt
zosmunerssone s s v €1 FEGNAUEIUNE cum Christo mille annigo:5 ceteri mortuo-
ST rum non uixerunt donec consummentur mille anni haec est
s sessea manay s nerananseninre sl €SUITECTIO PriMa 20:6beatus et sanctus qui habet partem in

rection: on such the second death hath no power, but they

s ey, o nsaen iy agrrectione prima in his secunda mors non habet potesta-

MDCCXCVIII



Apocalypsis lonannis

tem sed erunt sacerdotes Dei et Christi et regnabunt cumillo
ml”e annis 207 et Cum COnSummatI fuerlnt mi”e anni SQL7Andwhenthethousandyearsareexpued,Salanshall

be loosed out of his prison,

uetur Satanas de carcere suo et exibit et seducet gentes quae

sunt super quattuor angulos terrae Gog et Magog et congre-

gabit eos in proelium quorum numerus est sicut harena maris

20:8 et ascenderunt super latitudinem terrae et CirCUMIEELHALa: oo ou o ecsie e raons whin e i

the four quarters of the earth, Gog, and Magog, to gather

castra sanctorum et ciuitatem dilectareo:9et descendit ig-ymes e rermerennonisasesnd

nis a Deo de caelo et deuorauit eos et diabolus qui sedugﬁm@

rame down from God out of heaven, and
devoured them.

e0sS missus est in stagnum ignis et sulphuris ubi et bestia
20:10et pseudoprophetes et cruciabuntur die ac NOCLE 1N SAE. s aeceved e was cas o ne

lake of fire and brimstone, where the beast and the false

cula saeculorum 20:11et uidi thronum magnum candidugge e = emenedc oo
0:1} And | saw a great white throne, and him that sat on

et sedentem super eum a cuius aspectu fugit terra et cagfiip: . s ad e,
et |OCUS non eSt Inuentus ab eisolzet U|d| mortuos magio:u And | saw the dead, small and great, stand be-

fore God; and the books were opened: and another book

nos et pusillos stantes in conspectu throni et libri aperti ST e v wionin e

et alius liber apertus est qui est uitae et iudicati sunt mortui

ex his quae scripta erant in libris secundum opera ipsorum

20:13et dedit mare mortuos qui in eo erant et mors et INFRILS v smew nessasuner v n .
dederunt mortuos quiin ipsis erant et iudicatum est de smUU” |
lis secundum opera ipsorunmeo:14 et inferus et MOrS MISShu s san o e cs o e v
sunt in stagnum ignis haec mors secunda est stagnum |gn|s

20:15et qui non est inuentus in libro uitae Scriptus MiSSUS@S . sosower ues ot ouna iten in e soc

in stagnum ignis |

211 et U|d| Caelum nouum et terram nouam primum en]imIsawanewheavenandaneweanh:fortheflrst

heaven and the first earth were passed away; and there was

caelum et prima terra abiit et mare iam non egt:2et ci- v

21:2 And I John saw the holy city, new Jerusalem, coming
down fr@God outof heaven, prepared as a bride adorned

uitatem sanctam Hierusalem nouam uidi descendentenm-ae-

caelo a Deo paratam sicut sponsam ornatam Uir0 SAEB: s s s e sce o v s e
et audiui uocem magnam de throno dicentem ecce talo@praty o e e wa oot
culum Dei cum hominibus et habitabit cum eis et ipsi popu-

lus eius erunt et ipse Deus cum eis erit €0rum DERISA €1 zv. s cas st e avya s rom ver s
absterget Deus omnem lacrimam ab oculis eorum et MO, e e o s i o
tra non erit neque luctus neque clamor neque dolor erit ultra

quae prima abierunt21:5et dixit qui sedebat in thrONO €CC& uane ntsatupon e trone s, sehors, 1 mae

all things new. And he said unto me, Write: for these

noua facio omnia et dicit scribe quia haec uerba fidelissitrg "
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21:6 And he said unto me, It is done. | am Alphaancsunt et uera 216 et d|X|t mlhl factum eSt ego Sum Alpha et

Omega, the beginning and the end. | will give unto him

paanstameenanotnevaceticies - Qmega initium et finis ego sitienti dabo de fonte aquae uiuae
21:7Hethamvercomethshallmheritallthings;andIwi\lgratis 217qU| Uicent pOSS|deb|t haeC et ero IIIi Deus et IIIe

be his God, and he shall be my son.

21:BButthefearfu\,andunbe\ievmg,andlheabaminablerit mlhl f|I|US 218 tlmldls autem et InCreduIIS et execra-

_and murderers, and whoremongers, _and su_rcerers, anq . . . . . . . R .
e e e e =< 1S €1 Nomicidis et fornicatoribus et ueneficis et idolatris et

omnibus mendacibus pars illorum erit in stagno ardenti igne
21:9 And there came unto me one of the seven angeet SUIphure qUOd est mors Secunmg et uenit unus de

which had the seven vials full of the seven last plagues,

e e Lamseone e rieneg antam angelis habentibus fialas plenas septem plagis nouis-
simis et locutus est mecum dicens ueni ostendam tibi spon-
Zl:lDAndhecamedmeawaymthesplmtcagreatansam uxorem agnl leoet SUStUIit me In Splrltu In montem

high mountain, and shewed me that great city, the holy

serslem cesesmangouonneentencen— magnum et altum et ostendit mihi ciuitatem sanctam Hieru-
21:11 Having the glory of God: and her light was \lkesalem descendentem de Caelo a Demll habentem Clari-

unto a stone most precious, even like a jasper stone, clear

tatem Dei lumen eius simile lapidi pretioso tamquam lapidi
21:12Andhadawallgreatandhigh,andhadtwelvegaleiaspidis SiCUt Crlsta"um 2112 et habebat murum magnum

and at the gates twelve angels, and names written thereon,

e reranesotnenenenpesomecniemnqpt gltum habens portas duodecim et in portis angelos duode-
cim et nomina inscripta quae sunt nomina duodecim tribuum
r1s0nnecan e s cnvero s o0 1OFUM. ISTANE] 21:13ab oriente portae tres et ab aquilone
o o portae tres et ab austro portae tres et ab occasu portae tres
21smamewaronne yasmene mncains v 1: 14 €1 MUIUS Ciuitatis habens fundamenta duodecim et in

inthem the names of the twelve apostles of the Lamb.

2115 e vt aves i e s < il PSIS dUOMECIM NOMiNa duodecim apostolorum agei:15

to measure the city, and the gates thereof, and the wall

et qui loquebatur mecum habebat mensuram harundinem au-

21 s e sy e s v ve e S €M UL Metiretur ciuitatem et portas eius et muruzn:16et

b ke B s e o nd 1S i quadro posita est et longitudo eius tanta est quanta
et latitudo et mensus est ciuitatem de harundine per stadia
duodecim milia longitudo et latitudo et altitudo eius aequa-

2117 mave s e v, sl SUNT - 21:17€1 MENSUS est murus eius centum quadraginta

asquattuor cubitorum mensura hominis quae est angeii1s

rempems et et erat structura muri eius ex lapide iaspide ipsa uero ciui-

2119w e s o e o v e lAS AUFO MUNAO simile uitro munda1:19fundamenta muri

Gt v e e o 015 6 it AtiS. OMIN lapide pretioso ornata fundamentum primum
laspis secundus sapphyrus tertius carcedonius quartus zma-

2120 e it sardony e s saras: e s AQAUS 21:20qUINTUS S@rdonix sextus sardinus septimus ch-

chrysolyte; the eighth, beryl; the ninth, a topaz; the tenth,

a1 e seenn e e ven py g o[itus octauus berillus nonus topazius decimus chrysop-
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raSSUS UndeC|mUS hyaclnthus dUOdeC|mUS amethlg.ltsl 21:21 And the twelve gates were twelve pearls: every sev-

eral gate was of one pearl: and the street of the city was

et duodecim portae duodecim margaritae sunt per singulas' et ===
singulae portae erant ex singulis margaritis et platea ciuitatis
aurum mundum tamquam U|trum per|UC|dum1229t tem- 21:22 And | saw no temple therein: for the Lord God

Almighty and the Lamb are the temple of it.

plum non uidi in ea Dominus enim Deus omnipotens temp-
|um I"IUS est et agnus 2123 et Ciultas non eget SOle nequeAndthecnyhadnoneedoflhesun,ne\thercfthe

moon, to shine in it: for the glory of God did lighten it,

luna ut luceant in ea nam claritas Dei inluminauit eam et gy mere
Cerna elus eSt agnu9124et ambUIabunt gentes per Iume:nAndthenatiunsof:hemwhicharesavedshallwalk

in the light of it: and the kings of the earth do bring their

eius et reges terrae adferent gloriam suam et honorem fri*fl=~ "
lam 21:25et portae eius non cludentur per diem NOX €A e ges o i svat ot be st i vy iy

for there shall be no night there.

non eritillic 21:26et adferent gloriam et hoNorem geNtiLbia s e s sing e gory and ronour of e

nations into it.

In i”am 2127nec intrablt in ea aliqUid Colnqulnatum et fa;Z'IAndthereshall in no wise enter into it any thing

that defileth, neither whatsoever worketh abomination, or

ciens abominationem et mendacium nisi qui SCripti Sunsii. e e e enn et
libro uitae agni

221et Ostend|t mihl fluulum aquae Uitae Splendldum tamﬁheshewedmeapurerlverofwaterofllfe.clear

as crystal, proceeding out of the throne of God and of the

guam cristallum procedentem de sede Dei et agnt2in

22:2In the midst of the street of it, and on either side of the
river, was there the tree of life, which bare twelve manner

medio plateae eius et ex utraque parte fluminis lignune s vededre e monn: sme ees

of t ee were for the healing of the nations.

tae adferens fructus duodecim per menses singula redden-
tla fruCtum Suum et fOIia Iigni ad Sanitatem gentiumzs 22:3 And there shall be no more curse: but the throne of

God and of the Lamb shall be in it; and his servants shall

et omne maledictum non erit amplius et sedes Dei et &aghi
In IIIa erunt et SerUi eius SerUient i”i224 et L“debunt fa-22:4Andlheyshallseehisface;andhisnameshallbem

their foreheads.

Clem e|US et nomen e|US In frontlbus eorum5 et nOX U|' 22:5 And there shall be no night there; and they need no

candle, neither light of the sun; for the Lord God giveth

tra non erit et non egebunt lumine lucernae neque lurfirg:e e e ereemde
solis quoniam Dominus Deus inluminat illos et regnabunt
In SaeCUIa SaeCUIorum226 et d|Xit mlhl haeC uerba fideﬂ:GAndhesaldunmme,Thesesaymgsarefaithfuland

true: and the Lord God of the holy prophets sent his angel

lissima et uera sunt et Dominus Deus spirituum prophigtgzensssneneunnmssonbe
rum misit angelum suum ostendere seruis suis quae oportet
flerl CItO 227 et ecce uen|0 ueloclter beatus qU| Custodi;tmld,Icomequwckly: blessed is he that keepeth

the sayings of the prophecy of this book.

uerba prophetlae Iib” hUiu3228 et ego IOhannes qU| auZTBAndIJohnsawthesethmgs,andheardthem. And

diui et uidi haec et postquam audissem et uidissem cecitfite = wemeves
ado rarem ante pedes an ge I I q u I m I hi h aeC Oste nd m 22:9 Then saith he unto me, See thou do it not: for | am
thy fellowservant, and of thy brethren the prophets, and of

et dicit mihi uide ne feceris conseruus tuus sum et fratreyryy e et sbook worshpGod
tuorum prophetarum et eorum qui seruant uerba libri huius
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22:10Andhesai!humome,Sealnut!hesayingsofthDeum adora 2210 et dICit mlhl ne Slgnauerls uerba prO‘

prophecy of this book: for the time is at hand.

22:11 He that is unjust, let him be unjust still: and hsphetlae |Ibr| hUiUS tempus enlm prope egzll qU| nocet

which is filthy, let him be filthy still: and he that is righ-

by e aarenasrer iy g ceat adhuc et qui in sordibus est sordescat adhuc et iustus
2z o e aionnam sl USTITIAM  faciat adhuc et sanctus sanctificetur adhee12
T ecce uenio cito et merces mea mecum est reddere unicuique
22131 am apha and omess, e negmngana ne nSECUNAUM Opera suae2:13ego Alpha et Omega primus et

the first and the last.

22:14 Blessed are they that do his commandments, thQOU|SS|mUS prinC|p|um et fInIS 2214beat| qUi Iauant StOIaS

they may have right to the tree of life, and may enter in

suas ut sit potestas eorum in ligno uitae et portis intrent in
22:15 For without are dogs, and sorcerers, andwhuremociuitatem 2215f0ris Canes et ueneﬁCi et inpUd|C| et hOmICI_

gers, and murderers, and idolaters, and whosoever loveth

dae et idolis seruientes et omnis qui amat et facit mendacium
22:16IJesushavesentmineangeltolestifyunmyou!h922:16ego IeSUS mISI angelum meum testificari uObIS haeC In

things in the churches. | am the root and the offspring of

ecclesiis ego sum radix et genus Dauid stella splendida et
22:17AndtheSplr|tandthebndesay‘Come,Andlethlnmatutina 2217 et Splrltus et Sponsa dICunt ueni et ql.“ aU‘

that heareth say, Come. And let him that is athirst come.

praunosoererun mnmenenaretietee it dicat ueni et qui sitit ueniat qui uult accipiat aquam uitae
22:18For|!estifyuntoeverymanthathearelhthewordgratis 2218 Contestor ego Omni audlenti uerba prophetlae

of the prophecy of this book, If any man shall add unto

e i poge e enmeereestt iy huius si quis adposuerit ad haec adponet Deus super il-
2219 ma1anymn sranae vy ron e s o] UM PlAg@S SCriptas in libro isto22:19et si quis deminuerit
st s oncive oo e e yerhis liori prophetiae huius auferet Deus partem eius de
ligno uitae et de ciuitate sancta et de his quae scripta sunt
éﬁﬁzyivmvg.nchéﬂﬂihmeﬂn{gzﬂSU,e.y.wmin libro isto 22:20dicit qui testimonium perhibet istorum

iZ:ZlThegraceofuurLordJesusChrislbewithyoualletiam uen|0 C|t0 amen uenl D0m|ne Iesgzzlgratla DO-
mini nostri lesu Christi cum omnibus
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